
RO 1  RO 

ANEXĂ 
REGULAMENTUL (UE) …/… AL COMISIEI 

din XXX 
de modificare a Regulamentului (UE) nr. 651/2014 de declarare a anumitor categorii de 

ajutoare compatibile cu piața internă în aplicarea articolelor 107 și 108 din tratat 
PROIECT  

 
(Text cu relevanță pentru SEE) 

 
COMISIA EUROPEANĂ, 
având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 108 
alineatul (4), 
având în vedere Regulamentul (UE) 2015/1588 al Consiliului din 13 iulie 2015 privind 
aplicarea articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene anumitor 
categorii de ajutoare de stat orizontale1, în special articolul 1 alineatul (1) literele (a) și (b), 
după consultarea Comitetului consultativ privind ajutoarele de stat, 
întrucât: 
(1) În urma adoptării Orientărilor revizuite privind ajutoarele de stat regionale aplicabile 

de la 1 ianuarie 20222, definițiile și articolele referitoare la ajutoarele regionale din 
Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei3 ar trebui să fie aliniate pentru a se 
asigura coerența între diferitele seturi de norme care vizează aceleași obiective. 
Domeniul de aplicare al capitolului III secțiunea 1 din Regulamentul (UE) 
nr. 651/2014 ar trebui să fie adaptat pentru a ține seama de schimbările de pe piață, de 
Pactul verde4 și de obiectivele Legii europene a climei5. Ajutoarele de exploatare 
destinate prevenirii și reducerii depopulării ar trebui extinse la zonele slab populate, 
pentru a facilita un sprijin mai bun în zonele care se confruntă cu provocări 
demografice. Pentru a facilita aplicarea Regulamentului (UE) nr. 651/2014 în cazul 
proiectelor care beneficiază de ajutor cu o valoare mai mică de 50 de milioane EUR 
desfășurate de întreprinderi mici și mijlocii („IMM-uri”), pragurile de notificare ar 
trebui ajustate în consecință și clarificate. 

(2) Ajutoarele pentru construirea sau modernizarea infrastructurilor de testare și 
experimentare contracarează în principal disfuncționalitățile pieței generate de 
caracterul imperfect și asimetric al informațiilor sau de disfuncționalități de 

                                                 
1 JO L 248, 24.9.2015, p. 1.  
2 Comunicare a Comisiei, „Orientări privind ajutoarele de stat regionale”, C(2021) 2594 (JO C 153, 

29.4.2021, p. 1). 
3 Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei din 17 iunie 2014 de declarare a anumitor categorii de 

ajutoare compatibile cu piața internă în aplicarea articolelor 107 și 108 din tratat (JO L 187, 26.6.2014, 
p. 1). 

4 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European, Consiliu, Comitetul Economic 
și Social European și Comitetul Regiunilor, „Pactul verde european”, COM(2019) 640 final. 

5 Regulamentul (UE) 2021/1119 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 iunie 2021 de 
instituire a cadrului pentru realizarea neutralității climatice și de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 401/2009 și (UE) 2018/1999 („Legea europeană a climei”) (JO L 243, 9.7.2021, p. 1). 
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coordonare. Spre deosebire de infrastructurile de cercetare, infrastructurile de testare și 
experimentare sunt utilizate în principal pentru activități economice și, mai precis, 
pentru furnizarea de servicii către întreprinderi. Construirea sau modernizarea unei 
infrastructuri de testare și experimentare de ultimă generație presupune costuri de 
investiții inițiale ridicate, care, împreună cu o bază de clienți incertă, pot îngreuna 
accesul la finanțare din surse private. Accesul la infrastructurile de testare și 
experimentare finanțate din fonduri publice ar trebui să fie acordat mai multor 
utilizatori în mod transparent și nediscriminatoriu și în condițiile pieței. Pentru a 
facilita accesul utilizatorilor la infrastructurile de testare și experimentare, taxele de 
utilizare percepute acestora pot fi reduse în conformitate cu alte dispoziții din 
Regulamentul (UE) nr. 651/2014 sau din Regulamentul de minimis6. Dacă aceste 
condiții nu sunt respectate, măsura poate constitui ajutor de stat pentru utilizatorii 
infrastructurii. În astfel de situații, ajutorul pentru utilizatori ori pentru construcție sau 
modernizare este exceptat de la obligația de notificare numai dacă ajutorul este acordat 
utilizatorilor în conformitate cu normele aplicabile privind ajutoarele de stat. O 
anumită infrastructură de testare și experimentare poate fi deținută și exploatată de mai 
multe părți, iar entitățile publice și întreprinderile pot utiliza infrastructura în 
colaborare. Infrastructurile de testare și experimentare sunt cunoscute și sub denumirea 
de infrastructuri tehnologice. 

(3) Ajutoarele pentru clusterele de inovare vizează abordarea disfuncționalităților pieței 
asociate problemelor de coordonare care împiedică dezvoltarea clusterelor sau care 
limitează interacțiunile și fluxurile de cunoștințe în cadrul acestora. Ajutoarele de stat 
pot să sprijine fie investițiile în infrastructuri deschise și partajate pentru clusterele de 
inovare, fie funcționarea clusterelor, astfel încât să se intensifice colaborarea, crearea 
de rețele și învățarea. Ajutoarele de exploatare pentru clusterele de inovare ar trebui, 
cu toate acestea, să fie acordate numai cu titlu temporar, pentru o perioadă limitată. 
Pentru a facilita accesul la instalațiile clusterelor de inovare sau participarea la 
activitățile clusterului de inovare, accesul poate fi oferit la prețuri reduse, în 
conformitate cu alte dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 651/2014 sau cu 
Regulamentul de minimis7. În funcție de obiectivele specifice urmărite sau de 
activitățile și funcționalitățile oferite, centrele de inovare digitală [inclusiv centrele 
europene de inovare digitală finanțate în cadrul programului Europa digitală gestionat 
la nivel central și instituit prin Regulamentul (UE) 2021/694 al Parlamentului 
European și al Consiliului8], al căror scop este de a stimula adoptarea pe scară largă a 
tehnologiilor digitale precum inteligența artificială, cloud, calculul de vârf și de înaltă 
performanță și securitatea cibernetică de către industrie (în special de către IMM-uri) 
și organizațiile din sectorul public pot fi considerate ele însele clustere de inovare în 
sensul prezentului regulament. 

(4) Ajutoarele pentru activități de inovare servesc, în principal, la remedierea 
disfuncționalităților pieței legate de externalități pozitive (diseminarea cunoștințelor), 

                                                 
6 Regulamentul (UE) nr. 1407/2013 al Comisiei din 18 decembrie 2013 privind aplicarea articolelor 107 

și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de minimis (JO L 352, 
24.12.2013, p. 1). 

7 Regulamentul (UE) nr. 1407/2013 al Comisiei din 18 decembrie 2013 privind aplicarea articolelor 107 
și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de minimis (JO L 352, 
24.12.2013, p. 1). 

8 Regulamentul (UE) 2021/694 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2021 de 
instituire a programului „Europa digitală” și de abrogare a Deciziei (UE) 2015/2240 (JO L 166, 
11.5.2021, p. 1). 
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de dificultăți de coordonare și, într-o mai mică măsură, de caracterul asimetric al 
informațiilor. În ceea ce privește IMM-urile, astfel de ajutoare pentru inovare pot fi 
acordate pentru obținerea, validarea și protejarea brevetelor și altor active necorporale, 
pentru detașarea personalului cu înaltă calificare, precum și pentru achiziționarea de 
servicii de consultanță și de asistență în domeniul inovării, de exemplu cele furnizate 
de organizații de cercetare și de diseminare a cunoștințelor, infrastructuri de cercetare, 
infrastructuri de testare și experimentare sau clustere de inovare. 

(5) În vederea adoptării Orientărilor revizuite privind ajutoarele de stat pentru promovarea 
investițiilor de finanțare de risc aplicabile din 2022, definițiile și articolele referitoare 
la accesul la finanțare al IMM-urilor prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 651/2014 ar 
trebui să fie aliniate la orientările revizuite, pentru a asigura coerența. Ajutoarele 
pentru accesul IMM-urilor la finanțare remediază o disfuncționalitate a pieței care 
împiedică IMM-urile să atragă finanțarea de care au nevoie pentru a se dezvolta la 
potențialul lor maxim: IMM-urile, în special la începutul activității lor, sunt adesea 
incapabile să demonstreze investitorilor bonitatea lor financiară. Evaluarea9 normelor 
relevante efectuată în 2019 și 2020 a confirmat că această disfuncționalitate a pieței 
persistă, o situație care este probabil agravată de pandemia de COVID-19. Pentru a 
facilita și mai mult punerea în aplicare a unui astfel de ajutor și pentru a oferi mai 
multă claritate, structura dispozițiilor privind finanțarea de risc a fost revizuită. 

(6) În vederea adoptării Orientărilor revizuite privind ajutoarele de stat pentru climă, 
protecția mediului și energie aplicabile din 2022, definițiile și articolele prevăzute în 
Regulamentul (UE) nr. 651/2014 referitoare la ajutoarele în domeniile protecției 
mediului, inclusiv al protecției climei, și al energiei ar trebui să fie aliniate pentru a se 
asigura coerența între diferitele seturi de norme care vizează aceleași obiective. 
Domeniul de aplicare al secțiunii 7 din Regulamentul (UE) nr. 651/2014 ar trebui să 
fie adaptat pentru a ține seama de schimbările de pe piață și de obiectivele Pactului 
verde european și ale Legii europene a climei, inclusiv de dispozițiile introduse pentru 
modificarea Regulamentului (UE) nr. 651/2014 în 202110. 

(7) Ajutoarele pentru investiții menite să sprijine achiziționarea sau închirierea de 
vehicule cu emisii zero sau de vehicule nepoluante sau modernizarea vehiculelor astfel 
încât să se încadreze în categoria vehiculelor cu emisii zero sau a vehiculelor 
nepoluante contribuie la tranziția către o mobilitate cu emisii zero și la realizarea 
obiectivelor ambițioase ale Pactului verde, în principal reducerea emisiilor de gaze cu 
efect de seră în sectorul transporturilor. Având în vedere experiența dobândită de 
Comisie în ceea ce privește măsurile de ajutor de stat care sprijină mobilitatea curată, 
este oportun să se introducă condiții specifice de compatibilitate pentru a garanta că 
ajutorul este proporțional și nu denaturează în mod nejustificat concurența prin 
direcționarea cererii către alternative mai puțin poluante. [Domeniul de aplicare al 
dispozițiilor privind ajutoarele pentru investiții în infrastructura de reîncărcare cu 
energie electrică și de realimentare cu hidrogen ar trebui extins pentru a acoperi și 
infrastructura de realimentare cu hidrogen produs cu emisii scăzute de dioxid de 

                                                 
9 Document de lucru al serviciilor Comisiei privind verificarea adecvării pachetului de modernizare a 

ajutoarelor de stat din 2012, a liniilor directoare pentru sectorul feroviar și a comunicării privind 
asigurările de credit la export pe termen scurt (SWD/2020/0257 final). 

10 Regulamentul (UE) 2021/1237 al Comisiei din 23 iulie 2021 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 651/2014 de declarare a anumitor categorii de ajutoare compatibile cu piața internă în aplicarea 
articolelor 107 și 108 din tratat (JO L 270, 29.7.2021, p. 39). 
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carbon.] În plus, ar trebui să fie disponibile și ajutoare pentru infrastructura de 
reîncărcare și de realimentare care nu este accesibilă publicului.  

(8) Este oportun să se extindă domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) nr. 651/2014 
prin introducerea unor condiții de compatibilitate pentru ajutoarele pentru hidrogen, în 
conformitate cu obiectivele Strategiei pentru hidrogen: pentru o Europă neutră 
climatic11 și pentru stocare. Aceste condiții ar trebui adăugate la dispozițiile existente 
privind ajutoarele pentru promovarea energiei din surse regenerabile. Ajutoarele 
pentru promovarea hidrogenului ar trebui să fie considerate compatibile cu piața 
internă și să fie exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 
alineatul (3) din tratat, numai în măsura în care hidrogenul este produs exclusiv din 
surse regenerabile de energie. Ajutoarele pentru proiectele de stocare ar trebui să fie 
exceptate de la obligația de notificare numai în măsura în care instalațiile de stocare și 
cele de producere a energiei din surse regenerabile sunt conectate. 

(9) Dispozițiile Regulamentului (UE) nr. 651/2014 privind ajutoarele de exploatare pentru 
promovarea producției de energie din surse regenerabile ar trebui extinse la 
comunitățile de energie din surse regenerabile, în conformitate cu 
Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului12.  

(10) Este oportun să se extindă domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) nr. 651/2014 
prin introducerea unor condiții de compatibilitate pentru ajutoarele pentru investiții 
destinate reabilitării habitatelor și a ecosistemelor naturale, protejării și refacerii 
biodiversității, precum și soluțiilor bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările 
climatice și atenuarea acestora, în conformitate cu obiectivele Strategiei privind 
biodiversitatea pentru 203013, cu Legea europeană a climei14 și cu Strategia UE pentru 
adaptarea la schimbările climatice15. Aceste condiții ar trebui adăugate la dispozițiile 
existente privind ajutoarele pentru reabilitarea siturilor contaminate. Prin urmare, 
ajutoarele pentru investiții în aceste domenii ar trebui să fie considerate compatibile cu 
piața internă și să fie exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 
alineatul (3) din tratat, în anumite condiții. În special, este necesar să se asigure 
respectarea principiului „poluatorul plătește”, conform căruia costurile măsurilor de 
combatere a poluării ar trebui suportate de poluatorul care cauzează poluarea.  

(11) Dispozițiile Regulamentului (UE) nr. 651/2014 privind ajutoarele pentru investiții 
destinate reciclării și reutilizării deșeurilor ar trebui adaptate și extinse pentru a 
răspunde evoluțiilor de pe piață și, în conformitate cu Planul de acțiune privind 

                                                 
11 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European, Consiliu, Comitetul Economic 

și Social European și Comitetul Regiunilor, „O strategie pentru hidrogen: pentru o Europă neutră 
climatic”, COM(2020) 301 final. 

12 Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2018 privind 
promovarea utilizării energiei din surse regenerabile (JO L 328, 21.12.2018, p. 82).  

13 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European 
și Comitetul Regiunilor „Strategia UE privind biodiversitatea pentru 2030. Readucerea naturii în viețile 
noastre”, COM(2020) 380 final. 

14 Regulamentul (UE) 2021/1119 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 iunie 2021 de 
instituire a cadrului pentru realizarea neutralității climatice și de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 401/2009 și (UE) 2018/1999, JO L 243, 9.7.2021, p. 1. 

15 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European 
și Comitetul Regiunilor, „Construirea unei Europe reziliente la schimbările climatice – Noua Strategie a 
UE privind adaptarea la schimbările climatice”, COM/2021/82 final. 
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economia circulară16, pentru a reflecta trecerea la măsuri care vizează promovarea 
utilizării eficiente a resurselor și sprijinirea tranziției către o economie circulară. 

(12) Este necesar să se extindă domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) nr. 651/2014 
prin introducerea unor condiții de compatibilitate pentru ajutoarele sub formă de 
reduceri ale taxei sau impozitului de mediu. Taxele de mediu fiscale sau parafiscale 
sunt impuse pentru a crește costurile comportamentelor dăunătoare mediului, 
descurajând, astfel, aceste comportamente și sporind nivelul de protecție a mediului. 
Deși reducerile taxelor de mediu fiscale sau parafiscale pot afecta negativ acest 
obiectiv, această abordare poate fi totuși necesară în cazul în care beneficiarii ar avea 
un dezavantaj concurențial atât de mare, încât, de la bun început, introducerea taxei de 
mediu fiscale sau parafiscale nu ar fi fezabilă. 

(13) În ceea ce privește ajutoarele pentru investiții destinate sistemelor de termoficare 
centralizată, condițiile de compatibilitate prevăzute la articolul 46 din 
Regulamentul (UE) nr. 651/2014 privind sprijinul pentru investiții în sisteme de 
termoficare centralizată care se bazează pe combustibili fosili, în special pe gaze 
naturale, precum și pentru investiții în rețele de distribuție sau în modernizarea 
acestora ar trebui să fie adaptate pentru a ține seama de obiectivele Pactului verde și 
ale Legii europene a climei și, în special, de Planul de investiții pentru o Europă 
durabilă (SEIP)17.  

(14) În ceea ce privește investițiile în infrastructura energetică, domeniul de aplicare al 
Regulamentului (UE) nr. 651/2014 ar trebui extins pentru a bloca sprijinul exceptat 
pentru investițiile care nu sunt situate în „zone asistate”. În plus, condițiile de 
compatibilitate prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 651/2014 privind sprijinul pentru 
investițiile în infrastructura energetică, în ceea ce privește gazele naturale, trebuie să 
fie adaptate pentru a ține seama de obiectivele Pactului verde și pentru a asigura 
respectarea adecvată a obiectivelor climatice pentru 2030 și 2050. 

(15) Având în vedere particularitățile finanțării proiectelor din sectorul apărării și normele 
din cadrul Fondului european de apărare, în cazul cărora sunt stabilite rate maxime de 
finanțare pentru a nu limita finanțarea publică globală, ci pentru a atrage cofinanțare 
din partea statelor membre, articolul 8 ar trebui modificat pentru a permite combinarea 
finanțării gestionate la nivel central de către Uniune și a ajutoarelor de stat până la 
valoarea costurilor totale ale proiectului. 

(16) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 651/2014 ar trebui modificat în consecință, 
ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 
Regulamentul (UE) nr. 651/2014 se modifică după cum urmează: 
(1) Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) la punctul 18, literele (a) și (b) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(a) În cazul unei societăți comerciale cu răspundere limitată (alta decât un IMM care există 
de cel puțin trei ani sau, în sensul eligibilității pentru ajutor pentru finanțare de risc, un IMM 
                                                 
16 Comunicare a Comisiei – Un nou Plan de acțiune privind economia circulară – Pentru o Europă mai 

curată și mai competitivă, COM/2020/98 final. 
17 Comunicare a Comisiei – Planul de investiții pentru o Europă durabilă – Planul de investiții din cadrul 

Pactului ecologic european, COM/2020/21 final. 
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care îndeplinește condiția prevăzută la articolul 21 alineatul (3) litera (b) și care se califică 
pentru investiții pentru finanțare de risc în urma unui proces de diligență efectuat de un 
intermediar financiar selectat), atunci când mai mult de jumătate din capitalul său social 
subscris a dispărut din cauza pierderilor acumulate. Această situație survine atunci când 
deducerea pierderilor acumulate din rezerve (și din toate celelalte elemente considerate în 
general ca făcând parte din fondurile proprii ale societății) conduce la un rezultat negativ care 
depășește jumătate din capitalul social subscris. În sensul acestei dispoziții, «societate cu 
răspundere limitată» se referă în special la tipurile de societăți comerciale menționate în 
anexa I la Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului*, iar «capital 
social» include, dacă este cazul, orice capital suplimentar. 
(b) În cazul unei societăți comerciale în care cel puțin unii dintre asociați au răspundere 
nelimitată pentru creanțele societății (alta decât un IMM care există de cel puțin trei ani sau, 
în sensul eligibilității pentru ajutor pentru finanțare de risc, un IMM care îndeplinește condiția 
prevăzută la articolul 21 alineatul (3) litera (b) și care se califică pentru investiții pentru 
finanțare de risc în urma unui proces de diligență efectuat de un intermediar financiar 
selectat), atunci când mai mult de jumătate din capitalul propriu așa cum reiese din 
contabilitatea societății a dispărut din cauza pierderilor acumulate. În sensul prezentei 
dispoziții, «o societate comercială în care cel puțin unii dintre asociați au răspundere 
nelimitată pentru creanțele societății» se referă în special la acele tipuri de societăți 
menționate în anexa II la Directiva 2013/34/UE. 
______________ 
* Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind situațiile financiare 
anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a 
Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 
83/349/CEE ale Consiliului, (JO L 182, 29.6.2013, p. 19).”; 

(b) punctul 20 se înlocuiește cu următorul text: 
„20. «valoarea ajustată a ajutoarelor» înseamnă valoarea maximă permisă a ajutoarelor pentru 
un proiect mare de investiții, calculată conform formulei:  
valoarea ajustată a ajutoarelor = R × (A + 0,50 × B + 0 × C),  
unde: R este intensitatea maximă a ajutoarelor aplicabilă în zona respectivă, cu excepția 
intensității majorate a ajutoarelor pentru IMM-uri; A este partea din costurile eligibile în 
valoare de 50 de milioane EUR; B este partea din costurile eligibile cuprinsă între 50 de 
milioane EUR și 100 de milioane EUR, iar C este partea din costurile eligibile de peste 100 de 
milioane EUR;”; 

(c) punctul 27 se înlocuiește cu următorul text: 
„27. «zone asistate» înseamnă zonele desemnate într-o hartă a ajutoarelor regionale aprobată 
în conformitate cu articolul 107 alineatul (3) literele (a) și (c) din tratat și care este în vigoare 
la data acordării ajutorului;”; 

(d) punctul 32 se înlocuiește cu următorul text: 
„32. «creștere netă a numărului de angajați» înseamnă o creștere netă a numărului de angajați 
în unitatea în cauză în raport cu media pe o anumită perioadă de timp, după deducerea din 
numărul de locuri de muncă create a oricăror locuri de muncă pierdute în perioada respectivă. 
Numărul de persoane angajate cu normă întreagă, cu fracțiune de normă și cu contract 
sezonier trebuie considerat ținându-se seama de fracțiunile de unități de muncă anuală ale 
acestora;”; 

(e) punctul 34 se înlocuiește cu următorul text: 
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„34. «intermediar financiar» înseamnă orice instituție financiară, indiferent de forma sa și de 
tipul său de proprietate, inclusiv fondurile de fonduri, fondurile de investiții private, fondurile 
de investiții publice, băncile, instituțiile de microfinanțare și societățile de garantare;”; 

(f) se introduce următorul punct 39a: 
„39a. «concurență deplină» înseamnă o situație în care condițiile tranzacției dintre părțile 
contractante nu diferă de cele care s-ar aplica între întreprinderi independente și nu conțin 
niciun element de coluziune. Se consideră că instituirea unei proceduri de atribuire deschisă, 
transparentă și nediscriminatorie pentru tranzacția în cauză îndeplinește principiul concurenței 
depline;”; 

(g) punctul 40 se elimină; 
(h) punctul 42 se înlocuiește cu următorul text: 

„42. «ajutoare regionale de exploatare» înseamnă ajutoarele destinate reducerii cheltuielilor 
curente ale unei întreprinderi, inclusiv categorii precum costurile cu personalul, materialele, 
serviciile contractate, comunicațiile, energia, întreținerea, chiria și administrarea, dar 
excluzând costurile de amortizare și costurile de finanțare legate de o investiție care a 
beneficiat de ajutoare pentru investiții;”; 

(i) punctul 43 se înlocuiește cu următorul text: 
„43. «industrie siderurgică» înseamnă producția unuia sau mai multora dintre următoarele: 
(a) fontă și feroaliaje: 

fontă pentru fabricarea oțelului, fontă de turnătorie și alte fonte brute, fontă-oglindă 
și feromangan cu conținut ridicat de carbon, fără a include alte feroaliaje; 

(b) produse brute și produse semifinite din fier, din oțel obișnuit sau din oțel special: 
oțel lichid turnat sau nu în lingouri, inclusiv lingouri pentru forjarea produselor 
semifinite: blumuri, țagle și brame; bare din tablă și bare din tablă cositorită; rulouri 
mari laminate la cald, cu excepția producției de oțel lichid pentru piese turnate a 
turnătoriilor mici și mijlocii; 

(c) produse finite la cald din fier, din oțel obișnuit sau din oțel special: 
șine, traverse, etriere și eclise, grinzi, profiluri grele și bare de minimum 80 mm, 
palplanșe, bare și profile de maximum 80 mm și benzi de oțel de maximum 150 mm, 
sârmă laminată, profile cu secțiunea rotundă și pătrată pentru țevi, benzi de oțel și 
benzi laminate la cald (inclusiv benzi pentru țevi), table laminate la cald (acoperite și 
neacoperite), plăci și table cu grosimea de minimum 3 mm, oțeluri late de minimum 
150 mm, cu excepția produselor trefilate, barelor calibrate și pieselor turnate din 
fontă; 

(d) produse finite la rece: 
tablă cositorită, tablă acoperită cu plumb, tablă neagră, table galvanizate, alte table 
acoperite, table laminate la rece, oțel de tole, benzi destinate fabricării tablei 
cositorite, plăci laminate la rece, în rulouri și în benzi; 

(e) țevi: 
toate țevile de oțel fără sudură, țevile de oțel sudate cu diametrul mai mare de 
406,4 mm;”; 
(j) se introduce următorul punct 43a: 
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„43a. «lignit» înseamnă lignit de calitate inferioară de categoria C sau ortolignit și de calitate 
inferioară de categoria B sau metalignit, astfel cum este definit de Sistemul internațional de 
codificare pentru cărbune stabilit de Comisia Economică pentru Europa a Organizației 
Națiunilor Unite;”; 

(k) punctul 44 se elimină; 
(l) punctul 45 se înlocuiește cu următorul text: 

„45. «sectorul transporturilor» înseamnă transportul de pasageri cu aeronave, transportul 
maritim, transportul rutier, transportul feroviar și transportul pe căile navigabile interioare sau 
serviciile de transport de marfă contra cost în numele unui terț; mai exact, «sectorul 
transporturilor» înseamnă următoarele activități în conformitate cu Nomenclatorul statistic al 
activităților economice (NACE Rev. 2), stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului*: 
(a) NACE 49: Transporturi terestre și transporturi prin conducte, cu excepția NACE 

49.32 Transporturi cu taxiuri, 49.39 Transporturi cu telefericul, funicularul, 
telescaunul și telecabina, dacă nu fac parte din sistemele de tranzit urban sau 
suburban, 49.42 Servicii de mutări de mobilier, 49.5 Transporturi prin conducte; 

(b) NACE 50: Transporturi pe apă; 
(c) NACE 51: Transport aerian, cu excepția NACE 51.22 Transporturi spațiale; 
______________ 
* Regulamentul (CE) nr. 1893/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 decembrie 2006 de 
stabilire a Nomenclatorului statistic al activităților economice NACE a doua revizuire și de modificare a 
Regulamentului (CEE) nr. 3037/90 al Consiliului, precum și a anumitor regulamente CE privind domenii 
statistice specifice (JO L 393, 30.12.2006, p. 1).”; 

(m) se introduce următorul punct 47a: 
„47a. «finalizarea investiției» înseamnă momentul în care autoritățile naționale consideră că 
investiția a fost finalizată sau trei ani de la începerea lucrărilor, oricare dintre acestea survine 
mai întâi;”; 

(n) punctele 49-51 se înlocuiesc cu următorul text: 
„49. «investiție inițială» înseamnă: 
(a) o investiție în active corporale și necorporale legată de una sau mai multe dintre 

următoarele activități: 
– înființarea unei noi unități;  
– extinderea capacității unei unități existente;  
– diversificarea producției unei unități prin produse sau servicii care nu au fost 

fabricate anterior în unitate sau  
– o schimbare fundamentală a procesului general de producție a produsului 

(produselor) sau a prestării generale a serviciului (serviciilor) vizat(e) de 
investiția în unitate; 

sau 
(b) o achiziționare de active aparținând unei unități care a fost închisă sau care ar fi fost 

închisă dacă nu ar fi fost cumpărată. Simpla achiziționare a acțiunilor unei 
întreprinderi nu reprezintă o investiție inițială. 

Prin urmare, o investiție de înlocuire nu constituie o investiție inițială. 
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50. «aceeași activitate sau o activitate similară» înseamnă o activitate care face parte din 
aceeași clasă (cod numeric de patru cifre) a Nomenclatorului statistic al activităților 
economice NACE a doua revizuire (NACE Rev. 2), stabilit prin Regulamentul (CE) 
nr. 1893/2006; 
51. «investiție inițială care creează o nouă activitate economică» înseamnă: 
(a) o investiție în active corporale și necorporale legată de una dintre următoarele 

activități sau de ambele: 
– înființarea unei noi unități;  
– diversificarea activității unei unități, cu condiția ca noua activitate să nu fie 

identică sau similară cu activitatea desfășurată anterior în unitatea respectivă; 
(b) achiziționarea de active aparținând unei unități care a fost închisă sau care ar fi fost 

închisă dacă nu ar fi fost cumpărată, cu condiția ca noua activitate ce urmează a fi 
desfășurată utilizând activele dobândite să nu fie identică sau similară cu activitatea 
desfășurată în unitatea respectivă înainte de achiziție.  

Simpla achiziționare a acțiunilor unei întreprinderi nu reprezintă o investiție inițială care 
creează o nouă activitate economică;”; 

(o) punctele 72 și 73 se înlocuiesc cu următorul text: 
„72. «investitor privat independent» înseamnă un investitor care este privat și independent, 
astfel cum se prevede la prezentul punct. În categoria investitorilor «privați» se vor încadra, 
de regulă, băncile care investesc pe propriul risc și din resurse proprii, donațiile și fundațiile 
private, societățile de administrare a patrimoniului familial și investitorii providențiali, 
investitorii corporativi, societățile de asigurări, fondurile de pensii, persoanele fizice și 
instituțiile academice. Banca Europeană de Investiții, Fondul European de Investiții, o 
instituție financiară internațională la care un stat membru este acționar sau o instituție 
financiară stabilită într-un stat membru care are drept obiectiv realizarea intereselor publice 
sub controlul unei autorități publice, precum și al unui organism de drept public sau privat cu 
o misiune de serviciu public nu vor fi considerate investitori privați în sensul prezentei 
definiții. «Independent» înseamnă că un investitor privat nu este acționar al întreprinderii 
eligibile în care investește. În momentul înființării unei noi întreprinderi, toți investitorii 
privați, inclusiv fondatorii, sunt considerați a fi independenți în raport cu întreprinderea 
respectivă; 
73. «persoană fizică» în sensul articolelor 21a și 23 înseamnă o persoană, alta decât o entitate 
juridică, care nu este o întreprindere în sensul articolului 107 alineatul (1) din tratat;”; 

(p) punctul 79 se înlocuiește cu următorul text: 
„79. «entitate căreia i-a fost încredințată execuția» înseamnă Banca Europeană de Investiții și 
Fondul European de Investiții, o instituție financiară internațională la care un stat membru 
este acționar sau o instituție financiară stabilită într-un stat membru care are drept obiectiv 
realizarea intereselor publice sub controlul unei autorități publice, al unui organism de drept 
public sau al unui organism de drept privat cu o misiune de serviciu public. Entitatea căreia i-
a fost încredințată execuția poate fi selectată sau desemnată direct în conformitate cu 
dispozițiile Directivei 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului* sau în 
conformitate cu articolul 38 alineatul (4) litera (b) punctul (iii) din Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului** sau cu articolul 59 alineatul (3) 
din Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului***, după caz; 
______________ 
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* Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile 
publice și de abrogare a Directivei 2004/18/CE (JO L 94, 28.3.2014, p. 65). 

** Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor dispoziții 
comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune, Fondul 
european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, precum și de 
stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, 
Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1083/2006 al Consiliului (JO L 347, 20.12.2013, p. 320). 

*** Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 de stabilire a 
dispozițiilor comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european Plus, Fondul de 
coeziune, Fondul pentru o tranziție justă și Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de 
stabilire a normelor financiare aplicabile acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, 
Fondului pentru securitate internă și Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și 
politica de vize (JO L 231, 30.6.2021, p. 159).”; 

(q) punctul 80 se înlocuiește cu următorul text: 
„80. «întreprindere inovatoare» înseamnă o întreprindere care îndeplinește una dintre 
următoarele condiții: 
(a) poate demonstra, prin intermediul unei evaluări realizate de un expert extern, că va 

dezvolta într-un viitor previzibil produse, servicii sau procese care sunt noi sau 
îmbunătățite în mod substanțial în raport cu stadiul actual al tehnologiei din sectorul 
respectiv și care prezintă riscul unei disfuncționalități de natură tehnologică ori 
industrială; 

(b)  costurile aferente activității sale de cercetare și dezvoltare reprezintă cel puțin 10 % 
din costurile sale totale de funcționare înregistrate cel puțin în cursul unuia dintre cei 
trei ani care preced acordarea ajutorului sau, în cazul unei întreprinderi nou-înființate 
fără niciun istoric financiar, în auditul perioadei fiscale în curs, astfel cum este 
certificat de un auditor extern; 

(c)  i s-a acordat recent o etichetă de calitate „marca de excelență” de către Consiliul 
European pentru Inovare, în conformitate cu programul de lucru pentru perioada 
2018-2020 al Orizont 2020 adoptat prin Decizia de punere în aplicare C(2017) 7124 
a Comisiei* ori cu articolul 2 alineatul (23) și articolul 15 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2021/695 al Parlamentului European și al Consiliului** sau a 
primit recent o investiție de la Fondul Consiliului European pentru Inovare, cum ar fi 
o investiție în contextul programului Accelerator, astfel cum se menționează la 
articolul 48 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 2021/695 al Parlamentului 
European și al Consiliului. 

______________ 

* Decizia de punere în aplicare C(2017) 7124 a Comisiei din 27.10.2017 privind adoptarea programului de lucru 
pentru perioada 2018-2020 în cadrul programului specific de punere în aplicare a Programului-cadru pentru 
cercetare și inovare Orizont 2020 (2014-2020) și privind finanțarea programului de lucru pentru 2018. 

** Regulamentul (UE) 2021/695 al Parlamentului European și al Consiliului din 28 aprilie 2021 de instituire a 
programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont Europa, de stabilire a normelor sale de participare și de 
diseminare și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1290/2013 și (UE) nr. 1291/2013 (JO L 170, 12.5.2021, 
p. 1).”; 

(r) punctul 81 se înlocuiește cu următorul text: 
„81. «platformă alternativă de tranzacționare» înseamnă un sistem multilateral de 
tranzacționare, astfel cum este definit la articolul 4 alineatul (1) punctul 22 din 
Directiva 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului*, în care cel puțin 50 % din 
instrumentele financiare admise la tranzacționare sunt emise de IMM-uri; 
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______________ 
* Directiva 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind piețele 
instrumentelor financiare și de modificare a Directivei 2002/92/CE și a Directivei 2011/61/UE (reformare) 
(JO L 173, 12.6.2014, p. 349).”; 

(s) punctele 85 și 86 se înlocuiesc cu următorul text: 
„85. «cercetare industrială» înseamnă cercetare sau investigație critică planificată în scopul 
dobândirii de cunoștințe și competențe noi pentru elaborarea unor noi produse, procese sau 
servicii ori pentru realizarea unei îmbunătățiri semnificative a produselor, proceselor sau 
serviciilor existente, inclusiv a produselor, proceselor sau serviciilor digitale, în orice 
domeniu, tehnologie, industrie sau sector (inclusiv, dar fără a se limita la acestea, industrii și 
tehnologii digitale, cum ar fi super-calculul, tehnologiile cuantice, tehnologiile blockchain, 
inteligența artificială, securitatea cibernetică, volumele mari de date și tehnologiile de tip 
cloud). 
Cercetarea industrială cuprinde crearea de părți componente pentru sisteme complexe și poate 
include construcția de prototipuri în laborator sau într-un mediu cu interfețe simulate ale 
sistemelor existente, precum și de linii pilot, atunci când acest lucru este necesar pentru 
cercetarea industrială și, în special, pentru validarea tehnologiilor generice; 
86. «dezvoltare experimentală» înseamnă dobândirea, combinarea, modelarea și utilizarea 
unor cunoștințe și competențe relevante existente de ordin științific, tehnologic, de afaceri și 
altele, cu scopul de a dezvolta produse, procese sau servicii noi ori îmbunătățite, inclusiv 
produse, procese sau servicii digitale, în orice domeniu, tehnologie, industrie sau sector 
(inclusiv, dar fără a se limita la acestea, industrii și tehnologii digitale, cum ar fi, de exemplu, 
super-calculul, tehnologiile cuantice, tehnologiile blockchain, inteligența artificială, 
securitatea cibernetică, volumele mari de date și tehnologiile de tip cloud sau edge). Aceasta 
poate include, de exemplu, și activități care vizează definirea, planificarea și documentarea 
conceptuală a noilor produse, procese sau servicii. 
Dezvoltarea experimentală poate include crearea de prototipuri, demonstrarea, crearea de 
proiecte-pilot, testarea și validarea unor produse, procese sau servicii noi ori îmbunătățite în 
medii reprezentative pentru condițiile de funcționare reale, în cazul în care obiectivul 
principal este de a aduce noi îmbunătățiri tehnice produselor, proceselor sau serviciilor care 
nu sunt definitivate în mod substanțial. Aceasta poate include dezvoltarea unui prototip sau 
pilot utilizabil comercial care este în mod obligatoriu produsul comercial final și a cărui 
producție este prea costisitoare pentru ca acesta să fie utilizat exclusiv în scopuri 
demonstrative și de validare.  
Dezvoltarea experimentală nu include modificările de rutină sau periodice aduse produselor, 
liniilor de producție, proceselor de fabricație, serviciilor existente și altor operațiuni în curs, 
chiar dacă modificările respective ar putea reprezenta ameliorări;”; 

(t) punctul 89 se elimină; 
 

(u) punctul 92 se înlocuiește cu următorul text: 
„92. «clustere de inovare» înseamnă structuri sau grupuri organizate de părți independente 
(cum ar fi întreprinderi nou-înființate inovatoare, întreprinderi mici și mijlocii și întreprinderi 
mari, precum și organizații de cercetare și de diseminare a cunoștințelor, infrastructuri de 
cercetare, infrastructuri de testare și experimentare, centre de inovare digitală, organizații non-
profit și alți operatori economici afiliați) concepute pentru a stimula activitatea inovatoare și 
noi modalități de colaborare (de exemplu, prin mijloace digitale) prin promovarea utilizării în 
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comun a echipamentelor și a schimbului de cunoștințe și cunoștințe de specialitate și prin 
contribuții efective la transferul de cunoștințe, stabilirea de contacte, diseminarea 
informațiilor și colaborarea între întreprinderi și alte organizații din cluster;”; 

(v) punctele 94-97 se înlocuiesc cu următorul text: 
„94. «servicii de consultanță în domeniul inovării» înseamnă servicii de consultanță, asistență 
și formare profesională în ceea ce privește transferul de cunoștințe, achiziția, protecția și 
valorificarea activelor necorporale, utilizarea standardelor și a reglementărilor care le conțin, 
precum și servicii de consultanță, asistență sau formare profesională în ceea ce privește 
introducerea sau utilizarea de tehnologii și soluții inovatoare (inclusiv tehnologii și soluții 
digitale); 
95. «servicii de asistență în domeniul inovării» înseamnă furnizarea de spații de lucru, bănci 
de date, biblioteci, cercetare de piață, laboratoare, etichetare de calitate, testarea și certificarea 
calității sau alte servicii conexe, inclusiv servicii furnizate de organizații de cercetare și de 
diseminare a cunoștințelor, infrastructuri de cercetare, infrastructuri de testare și 
experimentare sau clustere de inovare, în scopul dezvoltării de produse, procese sau servicii 
mai eficace sau mai avansate din punct de vedere tehnologic, inclusiv implementarea de 
tehnologii și soluții inovatoare (inclusiv tehnologii și soluții digitale); 
96. «inovare organizațională» înseamnă punerea în aplicare a unei noi metode organizaționale 
în practicile comerciale, organizarea locului de muncă sau relațiile externe ale unei 
întreprinderi, de exemplu prin utilizarea de tehnologii digitale noi sau inovatoare. Sunt 
excluse din această definiție modificările care sunt bazate pe metode organizaționale deja în 
funcțiune în întreprindere, a modificărilor aduse strategiei de gestionare, a fuziunilor și 
achizițiilor, a încetării utilizării unui proces, a simplei înlocuiri sau majorări a capitalului, a 
schimbărilor rezultate numai din modificarea prețurilor factorilor, a personalizării, a 
localizării, a schimbărilor regulate, sezoniere și a altor schimbări ciclice și a comercializării de 
produse noi sau îmbunătățite semnificativ; 
97. «inovare de proces» înseamnă punerea în aplicare a unei metode de producție sau de 
livrare noi ori îmbunătățite semnificativ, inclusiv modificări semnificative de tehnici, 
echipamente sau software, de exemplu prin utilizarea unor tehnologii digitale noi sau 
inovatoare. Sunt excluse din această definiție schimbările sau îmbunătățirile minore, creșterea 
capacităților de producție sau de prestare de servicii prin adăugarea de sisteme de fabricație 
sau logistice care sunt foarte asemănătoare cu cele utilizate deja, încetarea utilizării unui 
proces, simpla înlocuire sau majorare a capitalului, schimbări rezultate numai din modificarea 
prețurilor factorilor, personalizarea producției, localizarea, schimbările regulate, sezoniere și 
alte schimbări ciclice și comercializarea de produse noi sau îmbunătățite semnificativ;”; 

(w) se introduce următorul punct 98a: 
„98a. «infrastructuri de testare și experimentare» înseamnă instalațiile, echipamentele, 
capacitățile și serviciile de sprijin aferente necesare pentru dezvoltarea, testarea și aplicarea pe 
scară largă a tehnologiei pentru a avansa prin activități de cercetare industrială și dezvoltare 
experimentală, de la validarea într-un laborator la un reprezentant de validare a mediului 
operațional, ai căror utilizatori sunt în principal actori industriali, inclusiv IMM-uri, care caută 
sprijin pentru dezvoltarea și integrarea de tehnologii inovatoare în vederea dezvoltării de noi 
produse, procese și servicii, asigurând în același timp fezabilitatea și conformitatea cu 
reglementările*. Infrastructurile de testare și experimentare sunt uneori cunoscute și sub 
denumirea de infrastructuri tehnologice; 
______________ 
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* A se vedea documentul de lucru al serviciilor Comisiei „Infrastructuri tehnologice”, SWD(2019) 158 final, 
8.4.2019.”; 

(x) punctul 101 se înlocuiește cu următorul text: 
„101. «protecția mediului» înseamnă orice acțiune menită să remedieze sau să prevină orice 
prejudiciu asupra mediului fizic sau a resurselor naturale rezultat din activități umane, inclusiv 
să se adapteze la schimbările climatice și să le atenueze, să reducă riscul unor astfel de 
prejudicii sau să conducă la o utilizare mai eficientă și sustenabilă a resurselor naturale, 
inclusiv măsuri de economisire a energiei și utilizarea de surse regenerabile de energie și a 
altor tehnici de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră;”; 

(y) punctele 102a, 102b și 102c se înlocuiesc cu următorul text: 
„102a. «infrastructură de reîncărcare» înseamnă o instalație fixă sau mobilă care furnizează 
energie electrică vehiculelor pentru transport; 
102b. «infrastructură de realimentare» înseamnă o instalație fixă sau mobilă care furnizează 
hidrogen vehiculelor pentru transport; 
102c. «hidrogen produs din surse regenerabile de energie» înseamnă hidrogenul obținut 
numai din surse regenerabile de energie, în conformitate cu [Trimitere la un act delegat al DG 
ENER în temeiul articolului 28 din RED II];”; 

(z) se introduc următoarele puncte 102d-102h: 
„102d. «energie electrică produsă din surse regenerabile» înseamnă energia electrică obținută 
din surse regenerabile, astfel cum este definită la articolul 2 punctul 1 din 
Directiva (UE) 2018/2001*; 
______________ 
* Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2018 privind 
promovarea utilizării energiei din surse regenerabile (JO L 328, 21.12.2018, p. 82). 
102e. «hidrogen cu conținut scăzut de carbon» înseamnă hidrogen pe bază de combustibili 
fosili, cu captare de carbon și stocare sau hidrogen pe bază de energie electrică, unde 
hidrogenul respectiv înregistrează reduceri ale emisiilor de gaze cu efect de seră pe durata 
ciclului de viață de cel puțin [73,4 %] [având ca rezultat emisii de gaze cu efect de seră pe 
durata ciclului de viață sub 3 tCO2eq/tH2] față de un combustibil fosil de [94 g CO2 e/MJ 
(2,256 tCO2eq/tH2)]. Conținutul de carbon al hidrogenului pe bază de energie electrică se 
determină de către unitatea de generare marginală din zona de ofertare în care este localizat 
electrolizorul, în intervalele de decontare a dezechilibrului în care electrolizorul consumă 
energie electrică din rețea; 
102f. «vehicul nepoluant» înseamnă: 
(a) un vehicul nepoluant, astfel cum este definit la articolul 4 punctul 4 litera (a) din 

Directiva 2009/33/CE a Parlamentului European și a Consiliului*; 
(b) până la 31 decembrie 2025, un vehicul greu cu emisii scăzute, astfel cum este definit 

la articolul 3 punctul 12 din Regulamentul (UE) 2019/1242 al Parlamentului 
European și al Consiliului**;  

(c) până la 31 decembrie 2025, un vehicul nepoluant, astfel cum este definit la 
articolul 4 punctul 4 litera (b) din Directiva 2009/33/CE și care nu intră în domeniul 
de aplicare al Regulamentului (UE) 2019/1242;  

(d) până la 31 decembrie 2025, o navă de navigație interioară pentru transportul de 
pasageri care are un motor hibrid sau cu dublă alimentare care utilizează în timpul 
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funcționării normale energie obținută în proporție de cel puțin 50 % din combustibili 
cu zero emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2 sau energie electrică de la priză; 

(e) până la 31 decembrie 2025, o navă de navigație interioară pentru transportul de 
marfă care are emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2/tonă-kilometru 
(gCO2/tkm), calculate (sau estimate, în cazul navelor noi) cu ajutorul indicelui 
eficienței energetice în exploatare (EEOI), cu 50 % mai mici decât valoarea medie de 
referință a emisiilor de CO2 determinată pentru vehiculele grele (subgrupa de 
vehicule 5-LH) în conformitate cu articolul 11 din Regulamentul (UE) 2019/1242; 

(f) o navă maritimă și de coastă pentru operațiuni portuare sau pentru activități auxiliare 
care are zero emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2; 

(g) până la 31 decembrie 2025, o navă maritimă și de coastă pentru transportul de 
pasageri sau de marfă ori pentru operațiuni portuare sau pentru activități auxiliare 
care are un motor hibrid sau cu combustibil dual care utilizează în timpul funcționării 
normale pe mare și în porturi energie obținută în proporție de cel puțin 25 % din 
combustibili cu zero emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2 sau din energie 
electrică de la priză sau care a atins o valoare EEOI cu 10 % sub cerințele privind 
EEOI aplicabile la 1 aprilie 2022 și care poate funcționa cu combustibili cu zero 
emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2 sau cu combustibili din surse 
regenerabile;  

(h) o navă maritimă și de coastă pentru transportul de mărfuri care este utilizată exclusiv 
pentru exploatarea de servicii costiere și pe distanțe scurte, concepută pentru a 
permite transferul modal al mărfurilor transportate în prezent pe cale terestră către 
transportul pe mare și care are emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2, calculate 
cu ajutorul indicelui eficienței energetice de proiectare (EEOI), cu 50 % mai mici 
decât valoarea medie de referință a emisiilor de CO2 determinată pentru vehiculele 
grele (subgrupa de vehicule 5-LH) în conformitate cu articolul 11 din 
Regulamentul (UE) 2019/1242; 

(i) material rulant care are zero emisii directe de CO2 la țeava de evacuare atunci când 
este exploatat pe o linie dotată cu infrastructura necesară și care, atunci când o astfel 
de infrastructură nu este disponibilă (hibrid), utilizează un motor convențional; 

102g. «vehicul cu emisii zero» înseamnă: 
(a) un vehicul care intră sub incidența Regulamentului (UE) nr. 168/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului*** cu emisii de CO2 la țeava de evacuare 
egale cu 0g CO2/km, calculate în conformitate cu cerințele prevăzute la articolul 24 
și în anexa V la regulamentul respectiv; 

(b) un vehicul din categoria M1, M2 sau N1 cu emisii zero de CO2 la țeava de evacuare, 
determinate în conformitate cu cerințele prevăzute în Regulamentul (UE) 2017/1151 
al Comisiei****; 

(c) un vehicul greu cu emisii zero, astfel cum este definit la articolul 4 punctul 5 din 
Directiva 2009/33/CE; 

(d) o navă de navigație interioară sau o navă maritimă și de coastă pentru transportul de 
pasageri sau de marfă care are zero emisii directe (la țeava de evacuare/țeava de 
eșapament) de CO2; 

(e) materialul rulant care are zero emisii directe (la țeava de evacuare) de CO2; 
102h. «vehicul» înseamnă oricare dintre următoarele: 
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(a) un vehicul rutier din categoria M1, M2, N1, M3, N2, N3 sau L;  
(b) o navă de navigație interioară sau o navă maritimă și de coastă pentru transportul de 

pasageri sau de marfă;  
(c) material rulant; 
______________ 
* Directiva 2009/33/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind promovarea 
vehiculelor de transport rutier nepoluante, în sprijinul unei mobilități cu emisii scăzute (JO L 120, 15.5.2009, 
p. 5). 

** Regulamentul (UE) 2019/1242 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019 de stabilire a 
standardelor de performanță privind emisiile de CO2 pentru vehiculele grele noi și de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 595/2009 și (UE) 2018/956 ale Parlamentului European și ale Consiliului și a 
Directivei 96/53/CE a Consiliului (JO L 198, 25.7.2019, p. 202). 

*** Regulamentul (UE) nr. 168/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 privind 
omologarea și supravegherea pieței pentru vehiculele cu două sau trei roți și pentru cvadricicluri (JO L 60, 
2.3.2013, p. 52). 

**** Regulamentul (UE) 2017/1151 al Comisiei din 1 iunie 2017 de completare a Regulamentului (CE) 
nr. 715/2007 al Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a autovehiculelor în ceea ce 
privește emisiile provenind de la vehiculele ușoare pentru pasageri și de la vehiculele ușoare comerciale (Euro 5 
și Euro 6) și privind accesul la informațiile referitoare la repararea și întreținerea vehiculelor (JO L 175, 
7.7.2017, p. 1).”; 

(aa) punctul 103 se înlocuiește cu următorul text: 
„103. «eficiență energetică» înseamnă eficiență energetică astfel cum este definită la 
articolul 2 punctul 4 din Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului*; 
______________ 
* Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind eficiența 
energetică, de modificare a Directivelor 2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 
2006/32/CE (JO L 315, 14.11.2012, p. 1).”; 

(ab) se introduce următorul punct 103f: 
„103f. «economii de energie» înseamnă economii de energie astfel cum sunt definite la 
articolul 2 punctul 5 din Directiva 2012/27/UE;”; 

(ac) punctul 105 se înlocuiește cu următorul text: 
„105. «fond pentru eficiență energetică» sau «EEF» înseamnă un vehicul de investiții 
specializat, înființat în scopul de a face investiții în proiecte de eficiență energetică menite să 
îmbunătățească eficiența energetică a clădirilor. Fondurile pentru eficiență energetică sunt 
administrate de un administrator de fonduri pentru eficiență energetică;”; 

(ad) punctul 108 se înlocuiește cu următorul text: 
„108. «cogenerare» sau energie termică și electrică combinată sau «CHP» înseamnă 
cogenerare astfel cum este definită la articolul 2 punctul 30 din Directiva 2012/27/UE;”; 

(ae) se introduce următorul punct 108b: 
„108b. «cogenerare ecologică» înseamnă cogenerarea care utilizează 100 % energie din surse 
regenerabile pentru producerea de energie termică și electrică;”; 

(af) punctul 109 se înlocuiește cu următorul text: 
„109. «energie din surse regenerabile» sau «energie regenerabilă» înseamnă energie produsă 
din surse regenerabile nefosile de energie, astfel cum sunt definite la articolul 2 punctul 1 din 
Directiva (UE) 2018/2001, precum și cota, din punctul de vedere al valorii calorice, a energiei 
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produse din surse regenerabile în instalații hibride care utilizează și surse de energie 
convențională și include energia electrică regenerabilă utilizată pentru umplerea sistemelor de 
stocare conectate „din spatele contorului” (instalate în comun sau ca o completare la instalația 
regenerabilă), dar exclude energia electrică produsă ca urmare a sistemelor de stocare;”; 

(ag) se introduce următorul punct 109a: 
„109a. «comunitate de energie din surse regenerabile» înseamnă o comunitate de energie din 
surse regenerabile astfel cum este definită la articolul 2 punctul 16 din 
Directiva (UE) 2018/2001;”; 

(ah) punctul 110 se înlocuiește cu următorul text: 
„110. «surse regenerabile de energie» înseamnă surse de energie regenerabile astfel cum sunt 
definite la articolul 2 punctul 1 din Directiva (UE) 2018/2001;”; 

(ai) punctele 111, 112 și 113 se elimină; 
(aj) punctele 114 și 115 se înlocuiesc cu următorul text: 

„114. «tehnologie nouă și inovatoare» înseamnă o tehnologie nouă și recent certificată în 
raport cu stadiul actual al tehnologiei din sectorul industrial, care prezintă un risc de eșec 
tehnologic sau industrial și nu reprezintă o optimizare sau o modernizare a tehnologiei 
existente;  
115. «echilibrare» înseamnă echilibrare în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 10 
din Regulamentul (UE) 2019/943 al Parlamentului European și al Consiliului*; 
______________ 
* Regulamentul (UE) 2019/943 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 iunie 2019 privind piața internă 
de energie electrică, (JO L 158, 14.6.2019, p. 54).”; 

(ak) se introduce următorul punct 116a: 
„116a. «parte responsabilă cu echilibrarea (PRE)» înseamnă parte responsabilă cu echilibrarea 
în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 14 din Regulamentul (UE) 2019/943;”; 

(al) punctul 117 se înlocuiește cu următorul text: 
„117. «biomasă» înseamnă biomasă în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 24 din 
Directiva (UE) 2018/2001”; 

(am) se introduc următoarele puncte 117a-117e: 
„117a. «biocombustibili avansați» înseamnă biocombustibili în sensul definiției prevăzute la 
articolul 2 punctul 34 din Directiva (UE) 2018/2001; 
117b. «biocombustibili» înseamnă biocombustibili în sensul definiției prevăzute la articolul 2 
punctul 33 din Directiva (UE) 2018/2001; 
117c. «biogaz» înseamnă biogaz în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 28 din 
Directiva (UE) 2018/2001; 
117d. «biolichide» înseamnă biolichide în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 32 
din Directiva (UE) 2018/2001; 
117e. «combustibili din biomasă» înseamnă combustibili din biomasă în sensul definiției 
prevăzute la articolul 2 punctul 27 din Directiva (UE) 2018/2001;”; 

(an) punctul 119 se înlocuiește cu următorul text: 
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„119. «taxă de mediu» înseamnă o taxă cu o bază de impozitare specifică care are un efect 
negativ clar asupra mediului sau care urmărește să impoziteze anumite activități, bunuri sau 
servicii astfel încât costurile de mediu să poată fi incluse în prețul lor sau astfel încât 
producătorii și consumatorii să fie orientați către activități care respectă mai mult mediul;”; 

(ao) punctul 121 se elimină; 
(ap) se introduc următoarele puncte 121a-121d: 

„121a. «remediere» înseamnă acțiuni, cum ar fi eliminarea sau detoxifierea contaminanților 
sau a excesului de nutrienți din sol și din apă, care vizează eliminarea surselor de degradare; 
121b. «reabilitare» înseamnă acțiuni care vizează restabilirea unui nivel de funcționare a 
ecosistemului în situri degradate, pentru furnizarea reînnoită și continuă de servicii 
ecosistemice; 
121c. «ecosistem» înseamnă ecosistem în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 13 
din Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului*; 
121d. «biodiversitate» înseamnă biodiversitate în sensul definiției prevăzute la articolul 2 
punctul 15 din Regulamentul (UE) 2020/852; 
______________ 
* Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iunie 2020 privind instituirea 
unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și de modificare a Regulamentului (UE) 2019/2088 (JO L 198, 
22.6.2020, p. 13).”; 

(aq) se introduc următoarele puncte 123a, 123b și 123c: 
„123a. «poluant» înseamnă poluant în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 10 din 
Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului; 
123b. «soluție bazată pe natură» înseamnă o acțiune de protejare, de gestionare durabilă și de 
refacere a ecosistemelor naturale sau modificate, care abordează provocările societale în mod 
eficace și adaptabil, îmbunătățind în același timp bunăstarea oamenilor și oferind beneficii 
pentru biodiversitate; 
123c. «refacere» înseamnă procesul de sprijinire a refacerii unui ecosistem, ca mijloc de 
conservare a biodiversității și a rezilienței ecosistemelor, inclusiv măsuri de îmbunătățire a 
stării unui ecosistem și de recreare sau restabilire a unui ecosistem, în cazul în care această 
stare s-a pierdut;”; 

(ar) punctul 124 se înlocuiește cu următorul text: 
„124. «sistem de termoficare și răcire centralizată eficient din punct de vedere energetic» 
înseamnă un sistem eficient de termoficare și răcire centralizată în sensul definiției prevăzute 
la articolul 2 punctul 41 din Directiva 2012/27/UE;”; 

(as) se introduc punctele 124a și 124b: 
„124a. «încălzire centralizată» și/sau «răcire centralizată» înseamnă încălzire centralizată sau 
răcire centralizată în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 19 din 
Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului*; 
124b. «sistemele de termoficare și de răcire centralizată» constau în instalațiile de generare a 
căldurii (instalații de producere a încălzirii/răcirii) și rețelele de stocare și de distribuție pentru 
încălzire/răcire (atât rețeaua „primară” – sau de transport – , cât și rețeaua „secundară” de 
conducte pentru furnizarea de căldură consumatorilor). Mențiunea referitoare la încălzirea 
centralizată trebuie interpretată ca referindu-se la sistemele de termoficare și/sau răcire 
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centralizată (ST/RC), în funcție de modul în care rețelele furnizează încălzire sau răcire, în 
comun sau separat; 
______________ 
* Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanța 
energetică a clădirilor (JO L 153, 18.6.2010, p. 13).”; 

(at) se introduc următoarele puncte 128a-128h: 
„128a. «utilizarea eficientă a resurselor» înseamnă reducerea cantității de factori de producție 
necesari pentru producerea unei unități de producție sau înlocuirea factorilor de producție 
primari cu factori de producție secundari; 
128b. «deșeuri» înseamnă deșeuri în sensul definiției prevăzute la articolul 3 punctul 1 din 
Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului*; 
128c. «tratare» înseamnă tratare în sensul definiției prevăzute la articolul 3 punctul 14 din 
Directiva 2008/98/CE; 
128d. «valorificare» înseamnă valorificare în sensul definiției prevăzute la articolul 3 
punctul 15 din Directiva 2008/98/CE; 
128e. «eliminare» înseamnă eliminare în sensul definiției prevăzute la articolul 3 punctul 19 
din Directiva 2008/98/CE; 
128f. «alte produse, materiale sau substanțe» înseamnă subprodusele menționate la articolul 5 
din Directiva 2008/98/CE, reziduurile agricole și forestiere, apele uzate, apele pluviale și 
scurgerile de suprafață, mineralele, nutrienții, gazele reziduale rezultate din procesele de 
producție, precum și produsele, părțile componente și materialele redundante; 
128g. «produse, părți componente și materiale redundante» înseamnă produse, părți 
componente și materiale care nu mai sunt necesare sau utile pentru deținătorul lor, dar care 
sunt adecvate pentru reutilizare; 
128h. «colectare separată» înseamnă colectare separată în sensul definiției prevăzute la 
articolul 3 punctul 11 din Directiva 2008/98/CE; 
______________ 
* Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind deșeurile și de 
abrogare a anumitor directive (JO L 312, 22.11.2008, p. 3).”; 

(au) punctul 129 se elimină; 
(av) punctul 130 se înlocuiește cu următorul text: 

„130. «infrastructură energetică» înseamnă orice echipament sau instalație fizică care este 
situată în Uniune sau care conectează Uniunea cu una sau mai multe țări terțe și care se 
încadrează în următoarele categorii: 
(a) în ceea ce privește energia electrică: 

(i) sisteme de transport și distribuție, unde «transport» înseamnă transportul de 
energie electrică în rețeaua de foarte înaltă și de înaltă tensiune, interconectată 
în scopul transmiterii energiei electrice către clienții finali sau către 
distribuitori, dar fără a include și furnizarea, iar «distribuție» înseamnă 
transportul de energie electrică în rețele de distribuție de înaltă, medie și joasă 
tensiune, în vederea livrării energiei electrice către clienți, dar fără a include și 
furnizarea; 
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(ii) orice echipament indispensabil sau instalație indispensabilă pentru a asigura 
funcționarea în condiții de siguranță, securitate și eficiență a sistemelor 
menționate la punctul (i), inclusiv a sistemelor de protecție, monitorizare și 
control la toate tensiunile și posturile de transformare; 

(iii) componente de rețea complet integrate, în sensul definiției prevăzute la 
articolul 2 punctul 51 din Directiva (UE) 2019/944*; 

(iv) rețele electrice inteligente, adică sisteme și componente care integrează 
tehnologii ale informației și comunicațiilor (TIC), prin platforme digitale 
operaționale, sisteme de control și tehnologii bazate pe senzori, utilizate atât 
pentru transport, cât și pentru distribuție, având ca scop o rețea de transport și 
distribuție a energiei electrice mai eficientă și mai inteligentă, creșterea 
capacității de integrare a unor noi forme de producție, stocare și consum și 
facilitarea unor noi modele de afaceri și structuri de piață; 

(v) rețele electrice offshore, adică orice echipamente sau instalații ale sistemelor 
menționate la punctul (i), care au o dublă funcționalitate: interconectarea și 
transportul sau distribuția energiei electrice din surse regenerabile offshore de 
la siturile de generare offshore către două sau mai multe țări, precum și orice 
echipament adiacent sau instalație adiacentă offshore, care îndeplinesc un rol 
esențial pentru funcționarea în condiții de siguranță, securitate și eficiență, 
inclusiv a sistemelor de protecție, monitorizare și control, precum și stațiile 
electrice necesare dacă acestea asigură, de asemenea, interoperabilitatea 
tehnologică, în special, compatibilitatea interfeței dintre diferite tehnologii; 

(b) în ceea ce privește gazele: 
(i) conducte de transport și distribuție pentru transportul gazelor naturale, al 

biogazului și al combustibililor gazoși de origine nebiologică produși din surse 
regenerabile care fac parte dintr-o rețea, cu excepția conductelor de înaltă 
presiune utilizate pentru distribuția în amonte de gaze naturale;  

(ii) instalații subterane de stocare conectate la conductele de gaze de înaltă 
presiune menționate la punctul (i);  

(iii) instalații de recepție, de stocare și de regazeificare sau decompresie pentru gaze 
naturale lichefiate („GNL”) sau gaze naturale comprimate („GNC”);  

(iv) orice echipament esențial sau instalație esențială pentru funcționarea 
securizată, eficientă și în condiții de siguranță a sistemului sau pentru 
asigurarea capacității bidirecționale, inclusiv stații de comprimare; 

(v) rețele inteligente de gaze, adică oricare dintre următoarele echipamente sau 
instalații menite să permită și să faciliteze integrarea în rețea a gazelor din 
surse regenerabile și cu emisii scăzute de dioxid de carbon (inclusiv 
biometanul sau hidrogenul): sisteme și componente digitale care integrează 
TIC, sisteme de control și tehnologii bazate pe senzori pentru a permite 
monitorizarea, contorizarea, controlul calității și gestionarea într-un mod 
interactiv și inteligent a producției, transportului, distribuției și consumului de 
gaze în cadrul unei rețele de gaze. În plus, rețelele inteligente pot include, de 
asemenea, echipamente care să permită fluxuri inversate de la nivelul 
distribuției la nivelul transportului, și modernizările necesare aferente ale 
rețelei existente; 

(c) în ceea ce privește hidrogenul: 
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(i) conducte de transport pentru transportul hidrogenului, în principal hidrogen de 
înaltă presiune, precum și conducte pentru distribuția locală a hidrogenului care 
oferă acces mai multor utilizatori ai rețelei în mod transparent și 
nediscriminatoriu; 

(ii) instalații subterane de stocare conectate la conductele de hidrogen de înaltă 
presiune menționate la punctul (i); 

(iii) instalații de expediere, recepție, stocare și regazeificare sau decompresie pentru 
hidrogenul lichefiat sau hidrogen încorporat în alte substanțe chimice, cu 
scopul de a injecta hidrogenul în rețea; 

(iv) orice echipament esențial sau instalație esențială pentru funcționarea 
securizată, eficientă și în condiții de siguranță a sistemului pe bază de hidrogen 
sau pentru asigurarea capacității bidirecționale, inclusiv stații de comprimare; 

(v) toate activele enumerate la punctele (i), (ii), (iii) și (iv) pot fi active nou-
construite sau active convertite din gaze naturale în hidrogen sau o combinație 
a celor două. Activele enumerate la punctele (i), (ii), (iii) și (iv) care fac 
obiectul accesului terților se califică drept infrastructură energetică; 

(d) în ceea ce privește dioxidul de carbon (CO2): 
(i) conducte, diferite de rețeaua de conducte în amonte, utilizate pentru transportul 

de CO2 de la mai multe surse, și anume instalații industriale (inclusiv centrale 
electrice) care produc CO2 sub formă de gaz prin combustie sau alte reacții 
chimice care implică compuși de carbon fosili sau non-fosili, în scopul stocării 
geologice permanente a CO2 în temeiul articolului 3 din Directiva 2009/31/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului** sau în scopul utilizării CO2 ca 
materie primă sau pentru a spori randamentele proceselor biologice; 

(ii) instalații pentru lichefierea și stocarea tampon a CO2 în vederea transportării 
sale ulterioare. Acestea nu includ infrastructura din cadrul unei formațiuni 
geologice utilizate pentru stocarea geologică permanentă a CO2 în temeiul 
articolului 3 din Directiva 2009/31/CE și nici instalațiile de suprafață și de 
injectare aferente; 

(iii) orice echipament sau instalație indispensabilă pentru a asigura funcționarea în 
condiții corespunzătoare, de securitate și eficiență a sistemului, inclusiv a 
sistemelor de protecție, monitorizare și control. 

Activele enumerate la punctele (i), (ii) și (iii) care fac obiectul accesului terților se 
califică drept infrastructură energetică; 

(e) infrastructura utilizată pentru transportul sau distribuția căldurii/aburului de la mai 
mulți producători sau utilizatori, bazată pe utilizarea căldurii, aburului sau căldurii 
reziduale cu emisii zero sau scăzute de dioxid de carbon provenite din aplicații 
industriale sau din procese de producție (căldură reziduală); 

(f) proiecte de interes comun, astfel cum sunt definite în legislația TEN-E [articolul 2 
punctul 4 din Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului***]; 

(g) în ceea ce privește alte tipuri de infrastructură energetică: alte categorii de 
infrastructură care au aceleași caracteristici ca și categoriile menționate la literele (a)-
(f) de mai sus. Este vorba în special despre infrastructura care permite conectarea 
fizică sau fără fir a producătorilor și a utilizatorilor de energie cu emisii zero/scăzute 
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de dioxid de carbon (sau transportatori de energie) de la mai multe puncte de acces și 
de ieșire și care este deschisă accesului terților care nu aparțin întreprinderilor care 
dețin/administrează infrastructura. 

Activele enumerate la literele (a)-(g) care sunt construite pentru un utilizator sau un grup mic 
de utilizatori identificați ex ante și sunt adaptate nevoilor acestora („infrastructură dedicată”) 
nu se califică drept infrastructură energetică. 
______________ 
* Directiva (UE) 2019/944 a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iunie 2019 privind normele comune 
pentru piața internă de energie electrică și de modificare a Directivei 2012/27/UE (JO L 158, 14.6.2019, p. 125). 

** Directiva 2009/31/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind stocarea 
geologică a dioxidului de carbon și de modificare a Directivei 85/337/CEE a Consiliului, precum și a 
Directivelor 2000/60/CE, 2001/80/CE, 2004/35/CE, 2006/12/CE, 2008/1/CE și a Regulamentului (CE) 
nr. 1013/2006 ale Parlamentului European și ale Consiliului (JO L 140, 5.6.2009, p. 114). 

*** Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind 
liniile directoare pentru infrastructurile energetice transeuropene (JO L 115, 25.4.2013, p. 39).”; 

(aw) se introduc următoarele puncte 130a și 130b: 
„130a. «operator de distribuție» (OD) înseamnă un operator de distribuție în sensul definiției 
prevăzute la articolul 2 punctul 29 din Directiva (UE) 2019/944;  
130b. «operator de transport și de sistem» (OTS) înseamnă un operator de transport și de 
sistem în sensul definiției prevăzute la articolul 2 punctul 35 din Directiva (UE) 2019/944;”; 

(ax) punctul 131 se înlocuiește cu următorul text: 
„131. «legislația privind piața internă a energiei» include Directiva (UE) 2019/944 a 
Parlamentului European și a Consiliului, Directiva 2009/73/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului*, Regulamentul (UE) 2019/943 al Parlamentului European și al Consiliului și 
Regulamentul (CE) nr. 715/2009 al Parlamentului European și al Consiliului**; 
______________ 
* Directiva 2009/73/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune 
pentru piața internă în sectorul gazelor naturale și de abrogare a Directivei 2003/55/CE (JO L 211, 14.8.2009, 
p. 94). 

** Regulamentul (CE) nr. 715/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind 
condițiile de acces la rețelele pentru transportul gazelor naturale și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
1775/2005 (JO L 211, 14.8.2009, p. 36).;” 

(ay) se introduc următoarele puncte 131a și 131b: 
„131a. «captarea și stocarea dioxidului de carbon» sau «CSC» înseamnă o serie de tehnologii 
care captează (CO2) emis de instalațiile industriale pe bază de combustibili fosili sau biomasă, 
inclusiv de centralele electrice, îl transportă într-un loc de stocare corespunzător și îl 
injectează în formațiuni geologice subterane adecvate în scopul stocării permanente a 
acestuia; 
131b. «captarea și utilizarea dioxidului de carbon» sau «CUC» înseamnă o serie de tehnologii 
care captează CO2 emis de instalațiile industriale pe bază de combustibili fosili sau biomasă, 
inclusiv de centralele electrice, și îl transportă către un loc de consum al acestuia;” 
(2) La articolul 4, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(a) pentru ajutoarele regionale pentru investiții: pentru o investiție cu costuri eligibile de cel 
puțin 100 de milioane EUR, pentru următoarele valori ale ajutorului pe întreprindere, pe 
proiect de investiții: 

– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 10 %: 
7,5 milioane EUR; 

– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 15 %: 
11,25 milioane EUR; 

– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 20 %: 15 milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 25 %: 

18,75 milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 30 %: 

22,5 milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 35 %: 

26,25 milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 40 %: 30 de 

milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 50 %: 

37,5 milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 60 %: 45 de 

milioane EUR; 
– în cazul intensității maxime a ajutoarelor regionale de 70 %: 

52,5 milioane EUR;”; 
(b) se introduce următoarea literă (ja): 

„(ja) pentru ajutoarele pentru investiții în infrastructuri de testare și experimentare: 
15 milioane EUR pe infrastructură;”; 

(c) literele (s) și (sa) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(s) pentru ajutoarele pentru investiții în favoarea protecției mediului, cu excepția cazului în 
care se prevede altfel: 20 de milioane EUR pe întreprindere, pe proiect de investiții;  
(sa) pentru ajutoarele pentru infrastructura specifică și de stocare menționate la articolul 36 
alineatul (5): 20 de milioane EUR pe proiect;”; 

(d) se introduc literele (sb)-(sf): 
„(sb) pentru ajutoarele pentru investiții în infrastructura de reîncărcare sau de realimentare 
menționate la articolul 36a alineatele (1) și (2): 20 de milioane EUR pe întreprindere, pe 
proiect și, în cazul schemelor, un buget mediu anual de cel mult 150 de milioane EUR; 
(sc) pentru ajutoarele pentru investiții destinate îmbunătățirii combinate a performanței 
energetice și de mediu a clădirilor menționate la articolul 38 alineatul (3b) și la articolul 39 
alineatul (2a): 30 de milioane EUR pe proiect; 
(sd) pentru ajutoarele pentru investiții în eficiența energetică care intră sub incidența 
domeniului de aplicare al articolului 38 alineatul (7): 30 de milioane EUR din cuantumul 
nominal total al soldului finanțării pe proiect; 
(se) pentru ajutoarele pentru investiții în proiectele de eficiență energetică a clădirilor sub 
formă de instrumente financiare: cuantumurile prevăzute la articolul 39 alineatul (5); 
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(sf) pentru ajutoarele sub formă de reduceri ale taxelor sau impozitelor de mediu menționate 
la articolul 44a: 50 de milioane EUR pe schemă, anual;”; 

(e) litera (v) se înlocuiește cu următorul text: 
„(v) pentru ajutoarele de exploatare pentru promovarea producției de energie electrică din 
surse regenerabile, astfel cum sunt menționate la articolul 42, și pentru ajutoarele de 
exploatare pentru promovarea producției de energie din surse regenerabile și a hidrogenului 
din surse regenerabile în instalații de mici dimensiuni și pentru promovarea comunităților de 
energie din surse regenerabile, astfel cum sunt menționate la articolul 43: 20 de milioane EUR 
pe întreprindere, pe proiect;”; 

(f) se introduce următoarea literă (va): 
„(va) pentru ajutoarele de exploatare pentru promovarea producției de energie din surse 
regenerabile și a hidrogenului din surse regenerabile în instalații de mici dimensiuni și pentru 
promovarea comunităților de energie din surse regenerabile, astfel cum sunt menționate la 
articolul 43, precum și pentru ajutoarele de exploatare pentru promovarea producției de 
energie electrică din surse regenerabile, astfel cum sunt menționate la articolul 42: 250 de 
milioane EUR anual luând în calcul bugetul combinat al tuturor schemelor care intră sub 
incidența articolului respectiv;”; 

(g) literele (w) și (x) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(w) pentru ajutoarele pentru sistemele de termoficare sau răcire centralizată, astfel cum sunt 
menționate la articolul 46: 50 de milioane EUR pe întreprindere, pe proiect;  
(x) pentru ajutoarele pentru infrastructură energetică, astfel cum sunt menționate la 
articolul 48: 70 de milioane EUR pe întreprindere, pe proiect;” 
(3) La articolul 5 alineatul (2) se adaugă următoarea literă (ga): 
„(ga) ajutoarele pentru IMM-uri sub forma unor taxe reduse de acces sau a accesului liber la 
servicii de consultanță în domeniul inovării și la servicii de asistență în domeniul inovării, 
astfel cum sunt definite la articolul 2 punctele 94 și 95, oferite, de exemplu, de organizații de 
cercetare și de diseminare a cunoștințelor, infrastructuri de cercetare, infrastructuri de testare 
și experimentare sau clustere de inovare pe baza unei scheme de ajutoare, dacă sunt 
îndeplinite următoarele condiții: 

(i) avantajul dobândit, constând în reducerea taxelor sau în liberul acces, este 
cuantificabil și demonstrabil; 

(ii) reducerile totale sau parțiale de preț pentru servicii și normele în baza cărora 
IMM-urile pot solicita reduceri și pot fi selectate pentru a primi reduceri sunt 
puse la dispoziția publicului (prin site-uri web sau prin alte mijloace adecvate) 
înainte ca prestatorul de servicii să înceapă să ofere reducerile; 

(iii) prestatorul de servicii ține evidența cuantumurilor ajutorului acordat fiecărui 
IMM sub formă de reduceri de preț, pentru a se asigura că plafoanele stabilite 
la articolul 28 alineatele (3) și (4) sunt respectate. Evidențele respective sunt 
păstrate timp de 10 ani de la data la care prestatorul de servicii a acordat 
ultimul ajutor;” 

(4) Articolul 6 se modifică după cum urmează: 
(a) la alineatul (3), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(a) în cazul ajutoarelor regionale pentru investiții: faptul că se realizează un proiect care nu 
ar fi fost realizat în zona respectivă sau nu ar fi fost suficient de profitabil pentru beneficiar în 
zona respectivă sau oriunde în SEE în absența ajutoarelor.”; 

(b) la alineatul (5) se adaugă literele (m) și (n), după cum urmează: 
„(m) ajutoarele pentru remedierea daunelor aduse mediului și reabilitarea habitatelor naturale 
și a ecosistemelor, în cazul în care costurile de remediere sau de reabilitare depășesc creșterea 
valorii terenului sau proprietății și sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 45; 
(n) ajutoarele pentru protecția biodiversității și punerea în aplicare a unor soluții bazate pe 
natură pentru adaptarea la schimbările climatice și atenuarea acestora, în cazul în care sunt 
îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 45.” 
(5) La articolul 7, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 
„(1) În vederea calculării intensității ajutoarelor și a costurilor eligibile, toate cifrele utilizate 
sunt luate în considerare înainte de orice fel de deducere a impozitelor sau a altor taxe. 
Costurile eligibile trebuie să fie susținute prin documente justificative care trebuie să fie clare, 
specifice și contemporane cu faptele. Cuantumurile costurilor eligibile pot fi calculate în 
conformitate cu opțiunile simplificate în materie de costuri prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 1303/2013 sau în Regulamentul (UE) 2021/1060 ale Parlamentului European și ale 
Consiliului*, în funcție de regulamentul aplicabil, cu condiția ca operațiunea să fie cel puțin 
parțial finanțată prin intermediul unui fond al Uniunii care permite utilizarea respectivelor 
opțiuni simplificate în materie de costuri și ca respectiva categorie de costuri să fie eligibilă în 
conformitate cu dispoziția derogatorie relevantă. 
______________ 
* Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 de stabilire a 
dispozițiilor comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european Plus, Fondul de 
coeziune, Fondul pentru o tranziție justă și Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de 
stabilire a normelor financiare aplicabile acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, 
Fondului pentru securitate internă și Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și 
politica de vize (JO L 231, 30.6.2021, p. 159).” 
(6) La articolul 8, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 
„(2) În cazul în care finanțarea din partea Uniunii gestionată la nivel central de către instituții, 
agenții, întreprinderi comune sau alte organisme ale Uniunii care nu este direct sau indirect 
sub controlul statului membru este combinată cu ajutor de stat, numai acesta din urmă este 
analizat pentru a se stabili dacă pragurile de notificare și intensitățile maxime ale ajutorului 
sau valorile maxime ale ajutorului sunt respectate, cu condiția ca valoarea totală a finanțării 
publice acordate în legătură cu aceleași costuri eligibile să nu depășească rata de finanțare cea 
mai favorabilă prevăzută în normele aplicabile ale dreptului Uniunii. Prin derogare, finanțarea 
publică totală pentru proiectele sprijinite de Fondul european de apărare poate ajunge până la 
valoarea totală a costurilor eligibile ale proiectului, cu condiția respectării pragurilor de 
notificare și a intensităților maxime ale ajutorului sau a valorilor maxime ale ajutorului în 
temeiul prezentului regulament.” 
(7) La articolul 9, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 
„(1) Statul membru în cauză asigură publicarea pe un site internet cuprinzător privind 
ajutoarele de stat, la nivel național sau regional: 
(a) a informațiilor sintetizate menționate la articolul 11 în formatul standard prevăzut în 

anexa II sau a unui link către acestea; 
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(b) a textului integral al fiecărei măsuri de ajutor, astfel cum se menționează la 
articolul 11, sau a unui link care oferă acces la textul integral; 

(c) a informațiilor menționate în anexa III privind fiecare ajutor individual acordat care 
depășește 100 000 EUR sau, în cazul beneficiarilor care își desfășoară activitatea în 
sectorul producției agricole primare, alții decât cei cărora li se aplică secțiunea 2a, 
fiecare ajutor individual acordat pentru respectiva producție care depășește 
60 000 EUR și, în cazul beneficiarilor care își desfășoară activitatea în sectorul 
pescuitului și acvaculturii, alții decât cei cărora li se aplică secțiunea 2a, fiecare 
ajutor individual acordat care depășește 30 000 EUR. 

În ceea ce privește ajutoarele acordate pentru proiectele de cooperare teritorială europeană, 
astfel cum se menționează la articolul 20, informațiile menționate la prezentul alineat se 
publică pe site-ul web al statului membru în care se află autoritatea de management în cauză, 
astfel cum este stabilit la articolul 21 din Regulamentul (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului* sau la articolul 45 din Regulamentul (UE) 2021/1059 al 
Parlamentului European și al Consiliului**, în funcție de regulamentul aplicabil. Alternativ, 
statele membre participante pot să decidă ca fiecare dintre ele să furnizeze informații privind 
măsurile de ajutor de pe teritoriul lor pe site-urile internet respective. 
Obligațiile de publicare prevăzute la primul paragraf nu se aplică ajutoarelor acordate 
proiectelor de cooperare teritorială europeană menționate la articolul 20a și, de asemenea, nu 
se aplică proiectelor grupului operațional din cadrul Parteneriatului european pentru inovare 
privind productivitatea și durabilitatea agriculturii («PEI») și proiectelor de dezvoltare locală 
plasată sub responsabilitatea comunității («DLRC») prevăzute la articolul 19b. 
______________ 
* Regulamentul (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 privind 
dispoziții specifice pentru sprijinul din partea Fondului european de dezvoltare regională pentru obiectivul de 
cooperare teritorială europeană (JO L 347, 20.12.2013, p. 259). 

** Regulamentul (UE) 2021/1059 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 privind 
dispoziții specifice pentru obiectivul Cooperare teritorială europeană (Interreg) sprijinit de Fondul european de 
dezvoltare regională și de instrumentele de finanțare externă (JO L 231, 30.6.2021, p. 94).” 

(8) Articolul 13 se înlocuiește cu următorul text: 
„Articolul 13 

Domeniul de aplicare al ajutoarelor regionale 
Prezenta secțiune nu se aplică: 
(a) ajutoarelor pentru sectorul siderurgic, sectorul lignitului și sectorul cărbunelui; 
(b) ajutoarelor pentru sectorul transporturilor și pentru infrastructurile conexe, precum și 

pentru sectorul producerii, stocării, transportului și distribuției de energie și pentru 
infrastructurile energetice, cu excepția ajutoarelor regionale pentru investiții din 
regiunile ultraperiferice și a schemelor de ajutoare regionale de exploatare; 

(c) ajutoarelor regionale sub formă de scheme care vizează un număr limitat de sectoare 
specifice de activitate economică; nu se consideră că schemele de ajutoare destinate 
activităților turistice sau prelucrării și comercializării produselor agricole vizează 
sectoare specifice de activitate economică; 

(d) ajutoarelor regionale de exploatare acordate întreprinderilor ale căror activități 
principale se încadrează în secțiunea K «Intermedieri financiare și asigurări» din 
NACE Rev. 2 sau întreprinderilor care desfășoară activități în interiorul grupurilor și 
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ale căror activități principale se încadrează în categoriile 70.10 «Activități ale 
direcțiilor (centralelor), birourilor administrative centralizate» sau 70.22 «Activități 
de consultanță pentru afaceri și management» din NACE Rev. 2.; 

(e) ajutoarelor care acoperă costurile de investiții pentru clădiri, terenuri și echipamente, 
în măsura în care și atât timp cât acestea fac parte dintr-un proiect finanțat în temeiul 
articolului 25.” 

(9) Articolul 14 se modifică după cum urmează: 
(a) la alineatul (3), a treia teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Ajutoarele pentru întreprinderile mari se acordă numai pentru o investiție inițială care 
creează o nouă activitate economică în zona în cauză.”; 

(b) alineatele (4), (5) și (6) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(4) Costurile eligibile se încadrează în una sau în mai multe dintre următoarele categorii: 
(a) costurile investițiilor în active corporale și necorporale; sau 
(b) costurile salariale estimate pentru locurile de muncă create în urma unei investiții 

inițiale, calculate pe o perioadă de doi ani; sau  
(c) o combinație a unei părți a costurilor menționate la literele (a) și (b), dar care să nu 

depășească valoarea de la litera (a) sau (b), în funcție de care dintre acestea este mai 
mare. 

(5) Investiția trebuie menținută în regiunea în cauză pentru o perioadă de cel puțin cinci ani 
sau, în cazul IMM-urilor, de cel puțin trei ani de la finalizarea investițiilor. Această condiție 
nu împiedică înlocuirea unei instalații sau a unui echipament care a devenit depășit sau a fost 
distrus în această perioadă, cu condiția ca activitatea economică să fie menținută în regiunea 
în cauză pentru perioada minimă.  
(6) Activele achiziționate trebuie să fie noi, cu excepția celor pentru IMM-uri și pentru 
achiziționarea unei unități.”; 

(c) se introduce următorul alineat (6a): 
„(6a) Costurile legate de închirierea de active corporale pot fi luate în considerare în 
următoarele situații: 
(a) în cazul terenurilor și clădirilor, contractul de închiriere trebuie să continue cel puțin 

timp de cinci ani de la data preconizată de finalizare a investiției pentru 
întreprinderile mari și cel puțin timp de trei ani în cazul IMM-urilor;  

(a) în cazul închirierii de instalații sau de utilaje, contractul trebuie să fie unul de leasing 
financiar și trebuie să conțină obligația ca beneficiarul ajutorului să achiziționeze 
activul la data la care expiră contractul. 

În cazul unei investiții inițiale de tipul celor menționate la articolul 2 punctul 49 litera (b) sau 
punctul 51 litera (b), în principiu, se iau în considerare numai costurile de cumpărare a 
activelor de la terți care nu au legătură cu cumpărătorul. În cazul în care un membru al 
familiei proprietarului inițial sau un angajat al acestuia preia o întreprindere mică, condiția ca 
activele să fie cumpărate de la terți care nu au legătură cu cumpărătorul nu se aplică. 
Tranzacția are loc în condițiile pieței. Dacă achiziționarea activelor unei unități este însoțită 
de o investiție suplimentară eligibilă pentru ajutor regional, costurile eligibile ale acestei 
investiții suplimentare ar trebui să fie adăugate la costurile de achiziționare a activelor unității. 
Dacă a fost deja acordat un ajutor pentru achiziționarea activelor înainte de cumpărarea 
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acestora, costurile acestor active se deduc din costurile eligibile aferente achiziționării unei 
unități.”; 

(d) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 
„(7) În cazul ajutoarelor acordate întreprinderilor mari pentru o schimbare fundamentală a 
procesului de producție, costurile eligibile trebuie să depășească amortizarea efectuată în 
cursul ultimelor trei exerciții financiare pentru activele legate de activitatea care trebuie 
modernizată. În cazul ajutoarelor acordate pentru diversificarea unei unități existente, 
costurile eligibile trebuie să depășească cu cel puțin 200 % valoarea contabilă a activelor 
reutilizate, astfel cum au fost înregistrate în exercițiul financiar ce precedă începerea 
lucrărilor.”; 

(e) alineatul (8) se modifică după cum urmează:  
(i) la primul paragraf, litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) trebuie să fie incluse în activele întreprinderii care beneficiază de ajutor și trebuie să 
rămână asociate proiectului pentru care s-a acordat ajutorul pe o perioadă de 
minimum cinci ani (trei ani în cazul IMM-urilor).”; 

(ii) al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
„Pentru întreprinderile mari, costurile activelor necorporale sunt eligibile numai până la 50 % 
din costurile totale eligibile ale investiției inițiale. Pentru IMM-uri, costurile activelor 
necorporale sunt eligibile 100 %.”; 

(f) la alineatul (9), literele (a) și (b) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(a) proiectul de investiții determină o creștere netă a numărului de angajați în unitatea în 

cauză, în comparație cu media din ultimele 12 luni, după deducerea din numărul de 
locuri de muncă create a oricăror locuri de muncă pierdute în perioada respectivă, 
exprimate în unități de muncă anuale;  

(b) fiecare post este ocupat în termen de trei ani de la finalizarea investiției;”; 
(g) alineatele (10) și (11) se elimină; 
(h) la alineatul (12), prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„(12) Intensitatea ajutorului nu depășește intensitatea maximă a ajutorului stabilită în harta 
ajutoarelor regionale în vigoare la momentul acordării ajutorului în zona în cauză.”; 

(i) alineatele (14) și (15) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(14) Beneficiarul ajutorului asigură o contribuție financiară de cel puțin 25 % din costurile 
eligibile, fie prin resurse proprii, fie prin finanțare externă, sub o formă care să nu facă 
obiectul niciunui alt ajutor public. Cerința privind contribuția proprie de 25 % nu se aplică 
ajutoarelor acordate pentru investiții în regiunile ultraperiferice, în măsura în care este 
necesară o contribuție mai mică pentru a ține seama pe deplin de intensitatea maximă a 
ajutorului. 
(15) Pentru o investiție inițială legată de proiecte de cooperare teritorială europeană care intră 
sub incidența Regulamentului (UE) nr. 1299/2013 sau a Regulamentului (UE) 2021/1059, 
intensitatea ajutorului pentru zona în care este localizată investiția inițială se aplică tuturor 
beneficiarilor participanți la proiect. Dacă investiția inițială este localizată în două sau mai 
multe zone asistate, intensitatea maximă a ajutorului este cea aplicabilă în zona asistată unde 
este cheltuită cea mai mare parte din cheltuielile eligibile. În zonele asistate eligibile pentru 
ajutor în temeiul articolului 107 alineatul (3) litera (c) din tratat, această dispoziție se aplică 
întreprinderilor mari doar dacă investițiile inițiale creează o nouă activitate economică.” 
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(10) La articolul 15 alineatul (3), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 
„(3) În zonele slab și foarte slab populate, schemele de ajutoare regionale de exploatare 
împiedică sau reduc depopularea, cu respectarea următoarelor condiții:” 
(11) Articolul 17 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(2) Costurile eligibile se încadrează în una sau în mai multe dintre următoarele categorii: 
(a) costurile investițiilor în active corporale și necorporale, cu condiția ca acestea să nu 

intre sub incidența articolului 25; 
(b) costurile salariale estimate pentru locurile de muncă direct create prin proiectul de 

investiții, calculate pe o perioadă de doi ani;  
(c) o combinație a unei părți a costurilor menționate la literele (a) și (b), dar care să nu 

depășească valoarea de la litera (a) sau (b), în funcție de care dintre acestea este mai 
mare. 

(3) Pentru a fi considerată drept cost eligibil în sensul prezentului articol, o investiție trebuie 
să constea în următoarele: 
(a) o investiție în active corporale și necorporale legate de înființarea unei noi unități; 

extinderea capacității unei unități existente; diversificarea producției unei unități prin 
realizarea unor produse care nu au fost fabricate anterior în unitate; sau o modificare 
fundamentală în procesul general de producție a produsului (produselor) vizat(e) de 
investiția în unitate; sau  

(b) o achiziționare de active aparținând unei unități care a fost închisă sau care ar fi fost 
închisă dacă nu ar fi fost cumpărată. Simpla achiziționare a acțiunilor unei 
întreprinderi nu reprezintă o investiție. Tranzacția are loc în condițiile pieței. În 
principiu, se iau în considerare numai costurile de cumpărare a activelor de la terți 
care nu au legătură cu cumpărătorul. În cazul în care un membru al familiei 
proprietarului inițial sau un angajat al acestuia preia o întreprindere mică, condiția ca 
activele să fie cumpărate de la terți care nu au legătură cu cumpărătorul nu se aplică. 

Prin urmare, o investiție de înlocuire nu constituie o investiție în sensul prezentului alineat.”; 
(b) alineatul (4) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 
„(b) sunt amortizabile;”; 

(ii) litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 
„(d) sunt incluse în activele întreprinderii care primește ajutorul și rămân asociate 

proiectului pentru care se acordă ajutorul timp de cel puțin trei ani.”; 
(c) alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 
„(b) 10 % din costurile eligibile în cazul întreprinderilor mijlocii;”; 

(ii) se introduce următoarea literă (c): 
„(c) În cazul în care intensitatea ajutorului se calculează în conformitate cu alineatul (2) 

litera (c), intensitatea maximă a ajutorului nu depășește valoarea cea mai favorabilă 
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care rezultă în urma aplicării intensității respective pe baza costurilor de investiții sau 
a costurilor salariale.” 

(12) Articolul 21 se înlocuiește cu următorul text: 
„Articolul 21 

Ajutoarele de finanțare de risc 
(1) Schemele de ajutoare de finanțare de risc în favoarea IMM-urilor sunt compatibile cu piața 
internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de 
notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu condiția să fie îndeplinite 
cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Statele membre, fie direct, fie prin intermediul unei entități căreia i-a fost încredințată 
execuția, pun în aplicare măsura de finanțare de risc prin intermediul unuia sau mai multor 
intermediari financiari. Statele membre sau entitățile cărora le-a fost încredințată execuția 
furnizează o contribuție publică intermediarilor financiari, în conformitate cu 
alineatele (9)(13) de mai jos, iar intermediarii financiari realizează investiții de finanțare de 
risc în întreprinderi eligibile. Nici statele membre, nici entitățile cărora le-a fost încredințată 
execuția nu investesc direct în întreprinderile eligibile fără implicarea unui intermediar 
financiar.  
(3) Întreprinderile eligibile sunt întreprinderile care, la momentul investiției inițiale de 
finanțare de risc, sunt IMM-uri necotate și îndeplinesc cel puțin una dintre următoarele 
condiții: 
(a) nu au funcționat pe nicio piață; 
(b) funcționează pe orice piață de mai puțin de 10 ani de la înregistrare și/sau, în cazul 

întreprinderilor inovatoare, de șapte ani de la prima lor vânzare comercială. Pentru 
întreprinderile eligibile care au preluat activitățile unei alte întreprinderi sau care au 
fost formate printr-o fuziune, caz în care perioada de eligibilitate include și 
operațiunile întreprinderii respective sau ale societăților fuzionate. În cazul 
întreprinderilor eligibile care nu fac obiectul unei obligații de înregistrare, se 
consideră că perioada de eligibilitate începe fie din momentul în care întreprinderea 
respectivă își începe activitatea economică, fie din momentul în care întreprinderea 
devine plătitoare de impozite pentru activitatea sa economică, oricare dintre acestea 
survine mai întâi; 

(c) necesită o investiție inițială de finanțare de risc care, pe baza unui plan de afaceri 
elaborat în vederea începerii unei noi activități economice, este mai mare de 50 % 
din cifra de afaceri anuală medie a întreprinderii în ultimii 5 ani. Investițiile care 
vizează îmbunătățirea semnificativă a performanței de mediu a activității în 
conformitate cu articolul 36 alineatul (2) și alte investiții durabile din punct de vedere 
al mediului, astfel cum sunt definite la articolul 2 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului, sunt 
considerate activități economice noi dacă cerințele lor inițiale de finanțare depășesc 
[30 %] din cifra de afaceri medie anuală din ultimii 5 ani. 

(4) Investițiile de finanțare de risc pot acoperi, de asemenea, investițiile de continuare 
realizate în întreprinderi eligibile, inclusiv după perioada de eligibilitate menționată la 
alineatul (3) litera (b), în cazul în care sunt îndeplinite următoarele condiții cumulative: 
(a) valoarea totală a finanțării de risc menționată la alineatul (8) nu este depășită; 
(b) posibilitatea unor investiții de continuare a fost prevăzută în planul inițial de afaceri; 
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(c) întreprinderea care primește investiții de continuare nu a devenit afiliată, în sensul 
articolului 3 alineatul (3) din anexa I, unei alte întreprinderi, diferită de intermediarul 
financiar sau de investitorul privat independent care furnizează finanțare de risc în 
cadrul măsurii, cu excepția cazului în care noua entitate este IMM. 

(5) Investițiile de finanțare de risc în întreprinderi eligibile se pot prezenta sub formă de 
investiții de capital și de cvasicapital, de împrumuturi, de garanții sau pot lua forma unei 
combinații între aceste instrumente. 
(6) Atunci când se oferă garanții, garanția nu trebuie să depășească 80 % din împrumutul 
subiacent. 
(7) În cazul investițiilor de finanțare de risc sub formă de investiții de capital și de cvasicapital 
în întreprinderi eligibile, o măsură de finanțare de risc poate acoperi capitalul de înlocuire 
numai dacă acesta din urmă este combinat cu capital nou reprezentând cel puțin 50 % din 
fiecare rundă de investiții în întreprinderile eligibile. 
(8) Valoarea totală restantă a investiției de finanțare de risc menționate la alineatul (5) nu 
depășește 15 milioane EUR pe întreprindere eligibilă în cadrul oricărei măsuri de finanțare de 
risc. Pentru a calcula această valoare maximă a investiției de finanțare de risc, se iau în 
considerare următoarele: 
(a) în cazul împrumuturilor și al investițiilor de tip cvasicapital structurate ca datorie, 

valoarea nominală a instrumentului; 
(b) în cazul garanțiilor, valoarea nominală a împrumutului subiacent.  
(9) Contribuția publică acordată intermediarilor financiari poate lua una dintre formele 
următoare: 
(a) capital sau cvasicapital sau resurse financiare atribuite în scopul de a furniza 

întreprinderilor eligibile, în mod direct sau indirect, investiții de finanțare de risc; 
(b) împrumuturi acordate în scopul de a furniza întreprinderilor eligibile, în mod direct 

sau indirect, investiții de finanțare de risc; 
(c) garanții acordate pentru acoperirea pierderilor generate de investițiile de finanțare de 

risc, în mod direct sau indirect, întreprinderilor eligibile. 
(10) Mecanismele de partajare a riscurilor și a recompenselor între statul membru sau 
entitatea căreia i-a fost încredințată execuția și intermediarul financiar sunt adecvate și 
respectă următoarele cerințe: 
(a) în cazul ajutoarelor de finanțare de risc sub alte forme decât garanțiile, se preferă 

participarea asimetrică la profit în locul protecției împotriva evoluției negative; în 
cazul în care pierderile sunt împărțite asimetric între investitorii publici și cei privați, 
prima pierdere asumată de către investitorul public este plafonată la 25 % din totalul 
investiției de finanțare de risc; 

(b) în cazul ajutoarelor de finanțare de risc sub formă de garanții, rata de garantare este 
limitată la 80 %, iar pierderile totale asumate de către un stat membru sunt plafonate 
la maximum 25 % din portofoliul subiacent garantat. Numai garanțiile care acoperă 
pierderile preconizate ale portofoliului subiacent garantat pot fi furnizate în mod 
gratuit. Dacă o garanție cuprinde, de asemenea, acoperirea pierderilor neprevăzute, 
intermediarul financiar plătește, pentru partea din garanție care acoperă pierderile 
neprevăzute, o primă de garanție conformă cu condițiile pieței. 
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(11) În cazul în care contribuția publică furnizată intermediarului financiar ia forma 
capitalului propriu și a cvasicapitalului, astfel cum se menționează la alineatul (9) litera (a), se 
poate utiliza în scopul gestionării lichidității cel mult 30 % din totalul aporturilor de capital și 
al capitalului angajat nevărsat al intermediarului financiar. 
(12) În cazul măsurilor de finanțare de risc care vizează furnizarea de investiții de finanțare de 
risc sub formă de capital, de cvasicapital sau de împrumuturi acordate întreprinderilor 
eligibile, contribuția publică furnizată intermediarului financiar mobilizează finanțare 
suplimentară de la investitori privați independenți la nivelul intermediarilor financiari sau al 
întreprinderilor eligibile, astfel încât să se obțină o rată totală de participare privată care să 
atingă următoarele praguri minime: 
(a) 10 % din investițiile de finanțare de risc furnizate întreprinderilor eligibile 

menționate la alineatul (3) litera (a); 
(b) 40 % din investițiile de finanțare de risc furnizate întreprinderilor eligibile 

menționate la alineatul (3) litera (b); 
(c) 60 % din investițiile de finanțare de risc furnizate întreprinderilor eligibile 

menționate la alineatul (3) litera (c) și pentru investiții de continuare a finanțării de 
risc în întreprinderi eligibile după perioada de eligibilitate menționată la alineatul (3) 
litera (b). 

Finanțarea furnizată de investitori privați independenți care beneficiază de ajutor de finanțare 
de risc sub formă de stimulente fiscale în temeiul articolului 21a nu este luată în considerare 
în scopul atingerii ratelor totale de participare privată prevăzute la primul paragraf. 
Ratele de participare privată menționate la primul paragraf literele (b) și (c) se reduc la 20 % 
în cazul literei (b) și la 30 % în cazul literei (c) pentru investițiile efectuate în zone asistate 
desemnate pe o hartă a ajutoarelor regionale aprobată, valabilă la momentul furnizării 
investiției de finanțare de risc, în conformitate cu articolul 107 alineatul (3) litera (a) din 
tratat. 
(13) În cazul în care o măsură de finanțare de risc este pusă în aplicare prin mijlocirea unui 
intermediar financiar care vizează întreprinderile eligibile în diferite stadii de dezvoltare, 
astfel cum se menționează la alineatele (3) și (4), intermediarul financiar realizează o rată de 
participare privată care reprezintă cel puțin media ponderată bazată pe volumul investițiilor 
individuale în portofoliul subiacent și care rezultă din aplicarea ratelor minime de participare 
la astfel de investiții, astfel cum se menționează la alineatul (12), cu excepția cazului în care 
participarea necesară din partea investitorilor privați independenți este realizată la nivelul 
întreprinderilor eligibile. 
(14) Intermediarii financiari și administratorii de fonduri sunt selecționați printr-o procedură 
deschisă, transparentă și nediscriminatorie, în conformitate cu legislația Uniunii și cu 
legislațiile naționale aplicabile. Procedura se bazează pe criterii obiective legate de experiență, 
cunoștințe de specialitate și capacitate operațională și financiară și respectă următoarele 
condiții: 
(a) se asigură că intermediarii financiari și administratorii de fonduri eligibili sunt 

stabiliți în conformitate cu legislația aplicabilă; 
(b) nu se face discriminare între intermediarii financiari și administratorii de fonduri în 

funcție de locul lor de stabilire sau de înregistrare, indiferent de statul membru; 
(c) se poate impune intermediarilor financiari și administratorilor de fonduri eligibili să 

îndeplinească criterii definite în prealabil, justificate în mod obiectiv de natura 
investițiilor; 
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(d) scopul este de a institui mecanisme adecvate de partajare a riscurilor și a 
recompenselor, astfel cum se descrie la alineatul (10). 

(15) Măsurile de finanțare de risc garantează că intermediarii financiari care primesc 
contribuția publică iau decizii motivate de obținerea unui profit atunci când furnizează 
întreprinderilor eligibile investiții de finanțare de risc. Această obligație este îndeplinită în 
cazul în care sunt respectate toate condițiile următoare: 
(a) statul membru sau entitatea căreia i s-a încredințat punerea în aplicare a măsurii 

prevede un proces de diligență pentru a se asigura o strategie de investiții solidă din 
punct de vedere comercial în scopul punerii în aplicare a măsurii de finanțare de risc, 
ceea ce include o politică adecvată de diversificare a riscurilor menită să asigure 
realizarea viabilității economice și atingerea unui nivel eficient în ceea ce privește 
amploarea și domeniul de aplicare teritorial al portofoliului relevant de investiții; 

(b) investiția de finanțare de risc furnizată întreprinderilor eligibile are la bază un plan de 
afaceri viabil, care cuprinde detalii despre produs, vânzări și dezvoltarea 
profitabilității și care stabilește viabilitatea financiară ex ante; 

(c) există o strategie de ieșire clară și realistă pentru fiecare investiție de capital și de 
cvasicapital. 

(16) Intermediarii financiari sunt gestionați pe o bază comercială. Se consideră că această 
cerință este îndeplinită în cazul în care intermediarul financiar și, în funcție de tipul de măsură 
de finanțare de risc, administratorul fondului, îndeplinesc următoarele condiții: 
(a) sunt obligați prin lege sau prin contract să acționeze conform celor mai bune practici 

și cu diligența unui administrator profesionist care acționează cu bună credință și 
evită conflictele de interese; se aplică supravegherea normativă; 

(b) remunerația lor este conformă cu practicile de pe piață. Se presupune că această 
cerință este îndeplinită atât timp cât sunt selecționați printr-o procedură de selecție 
deschisă, transparentă și nediscriminatorie, în conformitate cu alineatul (14); 

(c) primesc o remunerație în funcție de performanță sau își asumă o parte din riscurile de 
investiții prin co-investirea de resurse proprii, astfel încât să se asigure faptul că 
interesele lor sunt în permanență aliniate cu interesele statului membru sau ale 
entității căreia i-a fost încredințată execuția; 

(d) stabilesc o strategie de investiții, criteriile și calendarul propus pentru realizarea 
investițiilor; 

(e) investitorilor li se permite să fie reprezentați în organismele de guvernanță ale 
fondului de investiții, cum ar fi consiliul de supraveghere sau comitetul consultativ. 

(17) În cazul unei măsuri de finanțare de risc în care investițiile de finanțare de risc sunt 
furnizate întreprinderilor eligibile sub formă de garanții, împrumuturi sau investiții de 
cvasicapital structurate ca datorie, intermediarul financiar realizează investiții de finanțare de 
risc în întreprinderi eligibile care nu ar fi fost efectuate sau care ar fi fost efectuate într-o 
manieră limitată sau diferită în absența ajutorului. Intermediarul financiar este în măsură să 
demonstreze că utilizează un mecanism care asigură că toate avantajele sunt transferate în cea 
mai mare măsură către beneficiarii finali sub forma unor volume mai mari de finanțare, a unor 
portofolii mai riscante, a unor cerințe mai reduse în materie de garanții reale, a unor prime de 
garantare mai mici sau a unor rate ale dobânzii mai scăzute. 
(18) Măsurile de finanțare de risc prin care se furnizează investiții de finanțare de risc 
IMM-urilor care nu îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (3) sunt compatibile cu piața 
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internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de 
notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, dacă sunt respectate următoarele 
condiții: 
(a) la nivelul IMM-urilor, ajutoarele îndeplinesc condițiile prevăzute în 

Regulamentul (UE) nr. 1407/2013 al Comisiei*, Regulamentul (UE) nr. 1408/2013 al 
Comisiei** sau Regulamentul (UE) nr. 717/2014 al Comisiei***, după caz; 

(b) sunt îndeplinite toate condițiile prevăzute la prezentul articol, cu excepția celor 
prevăzute la alineatele (3), (4), (8), (12) și (13); 

(c) în cazul măsurilor de finanțare de risc care furnizează întreprinderilor eligibile 
investiții de finanțare de risc sub formă de capital, de cvasicapital sau de 
împrumuturi, măsura mobilizează finanțare suplimentară de la investitori privați 
independenți la nivelul intermediarilor financiari sau al IMM-urilor, astfel încât să se 
obțină o rată totală de participare privată de cel puțin 60 % din finanțarea de risc 
furnizată IMM-urilor. 

______________ 
* Regulamentul (UE) nr. 1407/2013 al Comisiei din 18 decembrie 2013 privind aplicarea articolelor 107 și 108 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de minimis (JO L 352, 24.12.2013, p. 1). 

** Regulamentul (UE) nr. 1408/2013 al Comisiei din 18 decembrie 2013 privind aplicarea articolelor 107 și 108 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de minimis în sectorul agricol (JO L 352, 
24.12.2013, p. 9). 

*** Regulamentul (UE) nr. 717/2014 al Comisiei din 27 iunie 2014 privind aplicarea articolelor 107 și 108 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de minimis în sectorul pescuitului și acvaculturii 
(JO L 190, 28.6.2014, p. 45).” 
(13) Se introduce următorul articol 21a: 

„Articolul 21a 

Ajutoare de finanțare de risc sub formă de stimulente fiscale pentru investitorii privați 
(1) Schemele de ajutoare pentru finanțarea de risc pentru IMM-uri acordate sub formă de 
stimulente fiscale investitorilor privați independenți persoane fizice care furnizează 
întreprinderilor eligibile finanțare de risc în mod direct sau indirect sunt compatibile cu piața 
internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de 
notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu condiția să fie îndeplinite 
cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Întreprinderile eligibile sunt cele prevăzute la articolul 21 alineatele (3) și (4). Investițiile 
totale de finanțare de risc prevăzute la articolul 21 și la prezentul articol pentru fiecare 
întreprindere eligibilă nu trebuie să depășească cuantumul maxim prevăzut la articolul 21 
alineatul (8). 
(3) În cazul în care investitorul privat independent oferă finanțare de risc indirect printr-un 
intermediar financiar, investiția eligibilă ia forma achiziționării de acțiuni sau participații la 
intermediarul financiar, care, la rândul său, furnizează întreprinderilor eligibile investiții de 
finanțare de risc sub formele și în condițiile stabilite la articolul 21 alineatele (5)-(8). Nu se 
pot acorda stimulente fiscal pentru serviciile prestate de intermediarul financiar sau de 
administratorii acestuia.  
(4) În cazul în care investitorul privat independent oferă finanțare de risc direct întreprinderii 
eligibile, numai achiziționarea de acțiuni ordinare cu risc maxim emise de o întreprindere 
eligibilă constituie o investiție eligibilă. Aceste acțiuni se păstrează timp de cel puțin 3 ani. 
Capitalul de înlocuire este acoperit numai în condițiile prevăzute la articolul 21 alineatul (7). 
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Pierderile cauzate de cedarea acțiunilor pot fi deduse din impozitul pe profit. În cazul 
facilităților fiscale legate de dividende, orice dividend primit pentru acțiunile care îndeplinesc 
condițiile poate fi scutit integral de la plata impozitului pe profit. În mod similar, în cazul 
facilităților fiscale legate de câștigul de capital, orice profit obținut din vânzarea de acțiuni 
care îndeplinesc condițiile poate fi scutit integral de la plata impozitului pe câștigul de capital. 
În plus, obligația de plată a impozitului pe câștigurile de capital obținute din cedarea 
acțiunilor care îndeplinesc condițiile poate fi amânată dacă în termen de un an câștigurile 
respective sunt reinvestite în noi acțiuni care îndeplinesc condițiile. 
(5) Valoarea maximă a facilităților fiscale nu trebuie să depășească obligația fiscală maximă a 
investitorului privat independent căreia i se aplică reducerea. Pentru a asigura o participare 
adecvată a investitorului privat independent, în conformitate cu articolul 21 alineatul (12), 
facilitatea fiscală nu trebuie să depășească următoarele praguri maxime: 
(a) 50 % din investițiile eligibile efectuate de investitorul privat independent, în cazul în 

care beneficiarii finali intră sub incidența articolului 21 alineatul (3) litera (a); 
(b) 35 % din investițiile eligibile efectuate de investitorul privat independent, în cazul în 

care beneficiarii finali intră sub incidența articolului 21 alineatul (3) litera (b); 
(c) 20 % din investițiile eligibile realizate de investitorul privat independent în cazul în 

care beneficiarii finali intră sub incidența articolului 21 alineatul (3) litera (c) sau în 
cazul investițiilor eligibile de continuare după perioada de eligibilitate menționată la 
articolul 21 alineatul (3) litera (b). 

Pragurile menționate la primul paragraf literele (b) și (c) pentru acordarea facilităților fiscale 
pot fi majorate până la 50 % în condițiile literei (b) și până la 35 % în condițiile literei (c) 
pentru investițiile efectuate în zone asistate desemnate pe o hartă a ajutoarelor regionale 
aprobată în temeiul articolului 107 alineatul (3) litera (a) din tratat.” 
(14) Articolul 22 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 
„(2) Întreprinderile eligibile sunt orice întreprinderi mici necotate care au fost înregistrate cu 
maximum cinci ani în urmă și care îndeplinesc următoarele condiții: 
(a) nu au preluat activitatea altei întreprinderi; 
(b) nu au distribuit încă profituri; 
(c) nu s-au format printr-o fuziune. 
În cazul întreprinderilor eligibile care nu fac obiectul unei obligații de înregistrare, se 
consideră că perioada de eligibilitate de 5 ani începe fie din momentul în care întreprinderea 
respectivă își începe activitatea economică, fie din momentul în care întreprinderea devine 
plătitoare de impozite pentru activitatea sa economică, oricare dintre acestea survine mai întâi. 
Prin derogare de la primul paragraf litera (c), întreprinderile formate prin fuziunea unor 
întreprinderi eligibile pentru ajutor în temeiul prezentului articol sunt considerate de asemenea 
întreprinderi eligibile pentru o perioadă de maximum cinci ani de la data înregistrării celei 
mai vechi dintre întreprinderile participante la fuziune.”; 

(b) se introduce următorul alineat (6): 
„(6) În plus față de cuantumurile prevăzute la alineatele (3)-(5) ale prezentului articol, ajutorul 
la înființare poate lua forma unui transfer de drepturi de proprietate intelectuală (DPI) și de 
drepturi de acces aferente de la o organizație de cercetare în care au fost dezvoltate DPI 
subiacente, în cazul în care:  
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(a) transferul se face către o întreprindere mică și inovatoare; 
(b) transferul este necesar pentru introducerea pe piață a unui produs sau serviciu nou; 

precum și  
(c) valoarea drepturilor de proprietate intelectuală este stabilită la prețul pieței, ceea ce 

se întâmplă în cazul în care a fost stabilită în conformitate cu una dintre următoarele 
metode: 
(i) suma a fost stabilită printr-o procedură de vânzare competitivă deschisă, 

transparentă și nediscriminatorie; 
(ii) o evaluare efectuată de un expert independent confirmă faptul că valoarea este 

cel puțin egală cu prețul pieței; 
(iii) valoarea este rezultatul negocierilor desfășurate în condiții de concurență 

deplină între organizația de cercetare și întreprinderea nou-înființată; 
(iv) în cazurile în care întreprinderea nou-înființată are un drept de preemțiune în 

ceea ce privește DPI generate în colaborare cu organizația de cercetare, dacă 
organizația de cercetare își exercită dreptul de a solicita oferte mai avantajoase 
din punct de vedere economic de la terți, întreprinderea nou-înființată care 
colaborează trebuie să își adapteze oferta în consecință. 

Valoarea absolută a oricărei contribuții, atât financiare, cât și nefinanciare, a întreprinderii 
nou-înființate la costurile activităților organizației de cercetare care au condus la DPI în cauză 
poate fi dedusă din prețul pieței.  
În timp ce valoarea DPI stabilită conform descrierii de mai sus poate depăși 
0,8 milioane EUR, valoarea suplimentară a ajutorului acordat în temeiul prezentului alineat nu 
trebuie să depășească 0,8 milioane EUR. Valoarea suplimentară a ajutorului se referă la 
valoarea DPI transferate și stabilite conform descrierii de mai sus, inclusiv deducerea 
menționată anterior, care nu este acoperită din fonduri proprii și/sau alte mijloace.” 
(15) La articolul 23 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
„Măsura de ajutor poate lua forma unor stimulente fiscale acordate unor investitori privați 
independenți care au calitatea de persoană fizică pentru investițiile lor de finanțare de risc 
realizate prin intermediul unei platforme alternative de tranzacționare în întreprinderi eligibile 
în conformitate cu condițiile prevăzute la articolul 21a alineatele (2) și (5).” 
(16) Articolul 24 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(2) Costurile eligibile sunt: 
(a) costurile pentru analiza inițială și procesul formal de diligență realizate de 

administratorii intermediarilor financiari sau de investitori pentru a identifica 
întreprinderile eligibile în conformitate cu articolele 21, 21a și 22; 

(b) costurile aferente cercetării pentru investiții, astfel cum sunt definite la articolul 36 
alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) 2017/565 al Comisiei*, în cadrul unei 
întreprinderi individuale eligibile în temeiul articolelor 21, 21a și 22, cu condiția ca 
această cercetare să fie pusă la dispoziția publicului și, în cazul în care a fost 
diseminată clienților furnizorului de cercetare pentru investiții înainte de a intra în 
domeniul public, să fie pusă la dispoziția publicului în aceeași formă în termen de cel 
mult 3 luni de la prima diseminare către clienți. 
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(3) Cercetarea pentru investiții menționată la alineatul (2) litera (b) trebuie să îndeplinească 
cerințele prevăzute la articolele 36 și 37 din Regulamentul delegat (UE) 2017/565 al 
Comisiei. 
______________ 
* Regulamentul delegat (UE) 2017/565 al Comisiei din 25 aprilie 2016 de completare a Directivei 2014/65/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele organizatorice și condițiile de funcționare 
aplicabile firmelor de investiții și termenii definiți în sensul directivei menționate (JO L 87, 31.3.2017, p. 1).”; 

(b) se inserează următorul alineat (4): 
„(4) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească 50 % din costurile eligibile.” 
(17) Articolul 25 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (3), litera (e) se înlocuiește cu următorul text: 
„(e) cheltuielile de regie suplimentare și alte costuri de exploatare, inclusiv costurile 

materialelor, consumabilelor și ale altor produse similare, suportate direct ca urmare 
a proiectului; fără a aduce atingere prevederilor articolului 7 alineatul (1) a treia teză, 
costurile indirecte ale proiectelor de C&D se pot calcula și pe baza unei abordări 
simplificate a costurilor sub forma unei rate forfetare de până la [15 %], aplicată 
totalului costurilor directe eligibile ale proiectelor de C&D. În acest caz, ambele 
categorii de costuri directe și indirecte se stabilesc pe baza practicilor contabile 
obișnuite, cuprind numai costurile eligibile ale proiectelor de C&D enumerate mai 
sus la literele (a)-(d) și sunt justificate în mod corespunzător.”; 
(b) la alineatul (6), litera (b) se modifică după cum urmează: 

(i) punctul (ii) se înlocuiește cu următorul text: 
„(ii) rezultatele proiectului sunt difuzate pe scară largă prin conferințe, prin 

publicări, prin registre cu acces liber sau prin intermediul unor programe 
informatice gratuite sau open source;”; 
(ii) se adaugă următorul punct (iii): 

„(iii) beneficiarul se angajează să disemineze pe scară largă rezultatele cercetării 
(inclusiv cazul în care beneficiarul se angajează să pună la dispoziție, în timp 
util, licențe pentru rezultatele cercetării ale proiectelor de C&D care 
beneficiază de ajutor) care sunt protejate prin drepturi de proprietate 
intelectuală, la prețul pieței și în mod neexclusiv și nediscriminatoriu, în 
vederea utilizării de către părțile interesate din SEE.” 

(18) Se introduce următorul articol 26a: 
„Articolul 26a 

Ajutoarele pentru investiții în infrastructuri de testare și experimentare 
(1) Ajutoarele pentru construirea sau modernizarea infrastructurilor de testare și 
experimentare sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din 
tratat și sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din 
tratat, cu condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Prețul perceput pentru exploatarea sau utilizarea infrastructurii corespunde unui preț de 
piață sau, în absența unui preț de piață, reflectă costurile acestora plus o marjă rezonabilă.  
(3) Accesul la infrastructură este deschis pentru mai mulți utilizatori și se acordă în mod 
transparent și nediscriminatoriu. Întreprinderilor care au finanțat cel puțin 10 % din costurile 
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de investiții pentru infrastructură li se poate acorda acces preferențial în condiții mai 
favorabile. Pentru a se evita supracompensarea, accesul de acest tip trebuie să fie proporțional 
cu contribuția întreprinderii la costurile de investiții, iar condițiile menționate trebuie să fie 
făcute publice.  
(4) Costurile eligibile sunt costurile de investiții în active corporale și necorporale.  
(5) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească 25 % din costurile eligibile.” 
(19) Articolul 27 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 
„(2) Ajutoarele pentru investiții pentru clusterul de inovare se acordă exclusiv entității care 
deține instalațiile clusterului. Ajutoarele de exploatare pentru clusterul de inovare se acordă 
exclusiv proprietarului instalațiilor, cu excepția cazului în care instalațiile sunt închiriate la 
prețul pieței unei entități care exploatează clusterul și suportă riscul financiar al exploatării 
acestuia. În acest din urmă caz, ajutorul de exploatare se acordă exclusiv entității care 
exploatează clusterul de inovare pe propriul risc. În cazurile în care operatorul clusterului este, 
în aceleași timp, proprietar sau utilizator al clusterului sau ambele și în cazurile în care 
operatorul clusterului este un consorțiu de actori fără personalitate juridică separată, 
finanțarea, costurile și veniturile activităților în calitate de operator al clusterului sunt luate în 
considerare separat de toate celelalte tipuri de activități ale aceleiași entități juridice, pe baza 
principiilor de contabilitate analitică aplicate în mod coerent și justificabile în mod obiectiv.”; 

(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 
„(4) Taxele percepute pentru utilizarea instalațiilor clusterului și pentru participarea la 
activitățile clusterului corespund prețului pieței sau reflectă costurile acestora, inclusiv o 
marjă rezonabilă.” 
(20) La articolul 28 alineatul (2), litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 
„(c) costurile pentru serviciile de consultanță și de asistență în domeniul inovării, inclusiv 

pentru serviciile furnizate de organizații de cercetare și de diseminare a cunoștințelor, 
de infrastructuri de cercetare, de infrastructuri de testare și experimentare sau de 
clustere de inovare.” 

(21) Articolul 36 se modifică după cum urmează: 
(a) titlul și alineatul (1) se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 36 

Ajutoarele pentru investițiile în materie de protecție a mediului, inclusiv protecția climei 
(1) Ajutoarele pentru investițiile în materie de protecție a mediului, inclusiv protecția climei, 
sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt 
exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I.”; 

(b) se introduce următorul alineat (1a): 
„(1a) Prezentul articol nu se aplică măsurilor pentru care sunt prevăzute norme mai specifice 
la articolele 36a, 36b și 38-48. Prezentul articol nu se aplică nici investițiilor în echipamente, 
utilaje și producție industrială care utilizează combustibili fosili, cu excepția celor care 
utilizează gaze naturale. Prezentul articol se aplică investițiilor în echipamente, utilaje și 
producție industrială care utilizează hidrogen, în măsura în care hidrogenul utilizat se califică 
drept hidrogen regenerabil sau hidrogen cu emisii scăzute de dioxid de carbon. Într-un astfel 
de caz, statul membru se asigură că cerința de a utiliza hidrogen din surse regenerabile [sau 
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hidrogen cu emisii scăzute de dioxid de carbon] este respectată pe întreaga durată de viață 
economică a investiției.”; 

(c) alineatul (2) se modifică după cum urmează: 
(i) literele (a) și (b) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(a) permit beneficiarului sau altei entități să îmbunătățească nivelul de protecție a 
mediului, ca rezultat al activităților sale, aplicând standarde mai stricte în domeniu 
decât cele ale Uniunii, indiferent dacă există standarde naționale obligatorii mai 
stricte decât cele ale Uniunii; sau 

(b) permit beneficiarului sau altei entități să crească nivelul de protecție a mediului, ca 
rezultat al activităților sale, în absența unor standarde ale Uniunii; sau”; 

(ii) se introduce următoarea literă (c): 
„(c) permit beneficiarului sau altei entități să crească nivelul de protecție a mediului, ca 

rezultat al activităților sale, pentru a se conforma standardelor Uniunii care nu sunt 
încă în vigoare.”; 
(d) se introduc următoarele alineate (2a) și (2b): 

„(2a) Investițiile în captarea și utilizarea sau stocarea carbonului («CUSC») îndeplinesc 
următoarele condiții cumulative: 
(a) captarea, transportul și utilizarea sau stocarea CO2, inclusiv elementele individuale 

ale lanțului CUSC, sunt integrate într-un lanț CSC, CUC sau CUSC complet;  
(b) valoarea actualizată netă («VAN») a proiectului de investiții pe durata sa de viață 

economică este negativă. În scopul calculării VAN a proiectului, se iau în 
considerare costurile evitate ale emisiilor de CO2;  

(c) costurile de investiție nu se referă la instalația care emite CO2 (instalație industrială 
sau centrală electrică), ci doar la proiectul CUSC. 

(2b) În cazul în care ajutorul vizează reducerea emisiilor directe, în special a emisiilor de gaze 
cu efect de seră, aceste reduceri nu se compensează prin creșterea emisiilor indirecte care 
rezultă din aceeași investiție.”; 

(e) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 
„(3) Nu se acordă ajutoare în cazul în care investițiile sunt realizate doar pentru a se asigura 
respectarea de către întreprinderi a standardelor în vigoare ale Uniunii. Ajutoarele care 
încurajează întreprinderile să respecte noile standarde ale Uniunii care nu sunt încă în vigoare 
și care sporesc nivelul de protecție a mediului pot fi acordate în temeiul prezentului articol, cu 
condiția ca standardul Uniunii să fi fost adoptat și ca investiția pentru care se acordă ajutorul 
să fie realizată și finalizată cu cel puțin 18 luni înainte de data intrării în vigoare a 
standardului în cauză.”; 

(f) alineatul (4) se elimină; 
(g) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Costurile eligibile sunt costurile suplimentare de investiții de mediu calculate prin 
raportarea costurilor investiției la cele ale unei investiții contrafactuale care ar fi realizată în 
absența ajutorului, după cum urmează:  
(a) în cazul în care scenariul contrafactual constă într-o investiție mai puțin ecologică 

care corespunde practicii comerciale normale din sectorul sau pentru activitatea în 
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cauză, costurile eligibile constau în diferența dintre costurile investiției și costurile 
investiției contrafactuale;  

(b) în cazul în care scenariul contrafactual constă în aceeași investiție efectuată ulterior, 
costurile eligibile constau în diferența dintre costurile investiției și VAN 
corespunzătoare costurilor investiției contrafactuale, actualizate la momentul în care 
ar fi realizată investiția care beneficiază de ajutor; 

(c) în cazul în care scenariul contrafactual ar avea drept rezultat menținerea instalațiilor 
și echipamentelor existente în funcțiune, costurile eligibile constau în diferența dintre 
costurile investiției și VAN corespunzătoare costurilor de întreținere, reparare și 
modernizare ale investiției contrafactuale, actualizate la momentul în care ar fi 
realizată investiția care beneficiază de ajutor;  

(d) în cazul echipamentelor care fac obiectul unor contracte de leasing, costurile eligibile 
constau în diferența în VAN dintre închirierea acestor echipamente și închirierea 
echipamentelor care ar fi utilizate în absența ajutorului; costurile de închiriere nu 
includ costurile legate de exploatarea echipamentului sau a instalației (costuri pentru 
combustibil, asigurare, întreținere, alte consumabile), indiferent dacă acestea fac 
parte din contractul de leasing; 

În toate situațiile enumerate la literele (a)-(d), scenariul contrafactual corespunde unei 
investiții cu o capacitate de producție și o durată de viață economică comparabile, care 
respectă standardele aplicabile ale Uniunii, în special cerințele privind emisiile de gaze cu 
efect de seră. Scenariul contrafactual trebuie să fie credibil din perspectiva cerințelor legale, a 
condițiilor de piață și a stimulentelor generate de sistemul EU ETS.  
În cazul în care investiția constă într-o investiție suplimentară la o instalație deja existentă, 
pentru care nu există investiții contrafactuale mai puțin ecologice, costurile eligibile sunt 
costurile totale legate de protecția mediului.  
Costurile eligibile pot include costurile pentru construirea infrastructurii dedicate și a 
instalațiilor de stocare a hidrogenului din surse regenerabile sau cu emisii scăzute de dioxid de 
carbon și a căldurii reziduale care sunt necesare pentru a permite creșterea nivelului de 
protecție a mediului, astfel cum se menționează la alineatele (2) și (2a). Costurile care nu sunt 
direct legate de realizarea unui nivel mai ridicat de protecție a mediului nu sunt eligibile.”; 

(h) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 
„(6) Intensitatea ajutorului nu depășește 40 % din costurile eligibile. În cazul în care investiția 
are ca rezultat zero emisii directe, intensitatea ajutorului poate ajunge la 50 %.”; 

(i) se introduc următoarele alineate (6a) și (6b): 
„(6a) În cazul investițiilor legate de CUSC, intensitatea ajutorului nu poate depăși 20 %. 
(6b) Intensitatea ajutorului poate ajunge la 100 % din costurile eligibile în cazul în care 
ajutorul este acordat în cadrul unei proceduri de ofertare concurențiale, astfel cum este 
definită la articolul 2 punctul 38, care îndeplinește toate condițiile suplimentare următoare:  
(a) ajutorul se acordă pe baza unor criterii de selecție și de eligibilitate clare, 

transparente și nediscriminatorii; 
(b) criteriile de selecție se bazează în principal pe oferta depusă sau pe prețul de 

închidere;  
(c) criteriile de selecție se pot referi și la alte aspecte, în special la aspectele de mediu, 

tehnologice, geografice sau sociale, cu condiția ca acestea să fie legate de obiectivul 
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măsurii. [Oferta depusă sau prețul de închidere nu reprezintă mai puțin de 75 % din 
ponderea criteriilor de selecție.]” 

(22) Articolul 36a se înlocuiește cu următorul text: 
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„Articolul 36a 

Ajutoarele pentru investiții în infrastructura de reîncărcare sau de realimentare 
(1) Ajutoarele pentru investiții în infrastructura de reîncărcare sau de realimentare pentru 
furnizarea de energie în scopuri de transport vehiculelor nepoluante sau cu emisii zero sunt 
compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate 
de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu condiția să fie 
îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Prezentul articol se aplică numai ajutoarelor acordate pentru infrastructurile de reîncărcare 
sau de realimentare care furnizează vehiculelor energie electrică sau hidrogen produs din 
surse regenerabile sau cu emisii scăzute de dioxid de carbon în scopuri de transport. Statul 
membru se asigură că cerința de a furniza hidrogen produs din surse regenerabile sau cu 
emisii scăzute de dioxid de carbon este respectată pe întreaga durată de viață economică a 
infrastructurii. Prezentul articol nu aduce atingere posibilității de a acorda ajutoare pentru 
investiții legate de infrastructura pentru combustibili alternativi ca parte a infrastructurii 
portuare în temeiul articolelor 56b și 56c. 
(3) Costurile eligibile sunt costurile aferente construirii, instalării, modernizării sau extinderii 
infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare. Aceste costuri pot include costurile 
infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare în sine, instalarea sau modernizarea 
componentelor electrice sau de alt tip, inclusiv a cablurilor electrice și transformatoarelor de 
putere, necesare pentru conectarea infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare la rețea 
sau la o unitate locală de producție sau stocare a energiei electrice ori a hidrogenului, precum 
și echipamentele tehnice, lucrările de construcții civile, adaptările terestre sau rutiere conexe, 
costurile de instalare și costurile suportate pentru obținerea autorizațiilor aferente.  
Costurile eligibile pot acoperi, de asemenea, costurile de investiții ale producției integrate la 
fața locului de energie electrică din surse regenerabile sau costurile de investiții ale unităților 
de stocare a energiei electrice din surse regenerabile sau a hidrogenului produs din surse 
regenerabile sau cu emisii scăzute de dioxid de carbon. Capacitatea maximă a unității 
integrate de producere a energiei electrice din surse regenerabile la fața locului nu trebuie să 
depășească puterea nominală maximă a infrastructurii de reîncărcare la care este conectată. 
(4) Ajutoarele în temeiul prezentului articol se acordă în cadrul unei proceduri de ofertare 
concurențiale, astfel cum este definită la articolul 2 punctul 38, care îndeplinește toate 
condițiile suplimentare următoare:  
(a) ajutorul se acordă pe baza unor criterii de selecție și de eligibilitate clare, 

transparente și nediscriminatorii; 
(b) criteriile de selecție se bazează în principal pe oferta depusă sau pe prețul de 

închidere;  
(c) criteriile de selecție se pot referi și la alte aspecte, în special la aspectele de mediu, 

tehnologice, geografice sau sociale, cu condiția ca acestea să fie legate de obiectivul 
măsurii. Oferta depusă sau prețul de închidere nu reprezintă mai puțin de 75 % din 
ponderea criteriilor de selecție. 

(5) Intensitatea ajutoarelor poate ajunge la 100 % din costurile eligibile. 
(6) Ajutorul acordat unui beneficiar nu trebuie să depășească 40 % din bugetul total al 
schemei în cauză.  
(7) În cazul în care infrastructura de reîncărcare sau de realimentare asigură accesul altor 
utilizatori decât beneficiarul sau beneficiarii ajutorului, ajutorul se acordă numai pentru 
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construirea, instalarea, modernizarea sau extinderea infrastructurii de reîncărcare sau de 
realimentare accesibilă publicului și care oferă utilizatorilor acces nediscriminatoriu, inclusiv 
în ceea ce privește tarifele, metodele de autentificare și de plată și alte condiții de utilizare. 
Taxele percepute de la alți utilizatori decât beneficiarul sau beneficiarii ajutorului pentru 
utilizarea infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare corespund prețurilor pieței. 
(8) Necesitatea ajutorului pentru a încuraja instalarea infrastructurii de reîncărcare sau de 
realimentare din aceeași categorie se stabilește printr-o consultare publică deschisă ex ante 
sau printr-un studiu de piață independent. În special, trebuie să se stabilească dacă nu este 
probabil ca o astfel de infrastructură să fie implementată în condiții comerciale în termen de 
trei ani de la punerea în aplicare a măsurii de ajutor. 
Obligația de a efectua o consultare publică deschisă ex ante sau un studiu de piață 
independent prevăzut la primul paragraf nu se aplică ajutoarelor pentru construirea, instalarea, 
modernizarea sau extinderea infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare care nu este 
accesibilă publicului. 
(9) Prin derogare de la alineatul (8), se presupune că un ajutor pentru infrastructura de 
reîncărcare sau de realimentare a vehiculelor rutiere este necesar atunci când vehiculele 
alimentate exclusiv cu energie electrică (pentru infrastructurile de reîncărcare) sau vehiculele 
alimentate cel puțin parțial cu hidrogen (pentru infrastructurile de realimentare) reprezintă mai 
puțin de 2 % din numărul total de vehicule din aceeași categorie înmatriculate în statul 
membru în cauză. În sensul prezentului alineat, autoturismele și vehiculele utilitare ușoare 
sunt considerate ca făcând parte din aceeași categorie de vehicule.  
(10) Orice concesiune sau alt tip de contract prin care un terț este însărcinat cu exploatarea 
infrastructurii de reîncărcare sau de realimentare care beneficiază de sprijin se atribuie în 
condiții concurențiale, transparente și nediscriminatorii, ținându-se seama în mod 
corespunzător de normele aplicabile în materie de achiziții publice.” 
(23) Se introduce următorul articol 36b: 

„Articolul 36b 

Ajutoare pentru investiții destinate achiziționării de vehicule nepoluante sau de vehicule 
cu emisii zero și modernizării vehiculelor 

(1) Ajutoarele pentru investiții destinate achiziționării de vehicule nepoluante sau de vehicule 
cu emisii zero și modernizării vehiculelor pentru a se califica drept vehicule nepoluante sau 
vehicule cu emisii zero sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) 
din tratat și sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) 
din tratat, cu condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Se acordă ajutoare pentru achiziționarea sau închirierea, pentru o perioadă de cel puțin 12 
luni, de vehicule nepoluante sau vehicule cu emisii zero pentru transportul rutier, feroviar, pe 
căi navigabile interioare și maritim care funcționează cel puțin parțial cu energie electrică sau 
cu hidrogen, precum și pentru modernizarea vehiculelor astfel încât să se califice ca vehicule 
nepoluante sau vehicule cu emisii zero.  
(3) Costurile eligibile sunt următoarele:  
(a) pentru investițiile care constau în achiziționarea de vehicule nepoluante sau de 

vehicule cu emisii zero, costurile de investiții suplimentare pentru achiziționarea 
vehiculului nepoluant sau a vehiculului cu emisii zero sunt costuri eligibile. Acestea 
se calculează ca diferența dintre costurile de investiții pentru achiziționarea 
vehiculului nepoluant sau a vehiculului cu emisii zero și costurile de investiții 
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aferente achiziționării unui vehicul din aceeași categorie care respectă standardele 
Uniunii și care ar fi fost achiziționat fără ajutor; 

(b) pentru investițiile care constau în închirierea de vehicule nepoluante sau de vehicule 
cu emisii zero, costurile suplimentare aferente leasingului vehiculului nepoluant sau 
a vehiculului cu emisii zero sunt costuri eligibile. Acestea se calculează ca diferența 
dintre VAN aferentă închirierii vehiculului nepoluant sau a vehiculului cu emisii zero 
și VAN aferentă închirierii unui vehicul din aceeași categorie care respectă 
standardele Uniunii și care ar fi fost închiriat fără ajutor. În scopul determinării 
costurilor eligibile, costurile de exploatare ale vehiculului, inclusiv costurile cu 
energia, costurile de asigurare și costurile de întreținere, nu sunt luate în considerare, 
indiferent dacă sunt sau nu incluse în costurile de închiriere;  

(c) pentru investițiile care constau în modernizarea vehiculelor astfel încât să se califice 
ca vehicule nepoluante sau vehicule cu emisii zero, costurile modernizării sunt 
costuri eligibile.  

(4) Ajutoarele în temeiul prezentului articol se acordă în cadrul unei proceduri de ofertare 
concurențiale, astfel cum este definită la articolul 2 punctul 38, care îndeplinește toate 
condițiile suplimentare următoare:  
(a) ajutorul se acordă pe baza unor criterii de selecție și de eligibilitate clare, 

transparente și nediscriminatorii; 
(b) criteriile de selecție se bazează în principal pe oferta depusă sau pe prețul de 

închidere;  
(c) criteriile de selecție se pot referi și la alte aspecte, în special la aspectele de mediu, 

tehnologice, geografice sau sociale, cu condiția ca acestea să fie legate de obiectivul 
măsurii. Oferta depusă sau prețul de închidere nu reprezintă mai puțin de 75 % din 
ponderea criteriilor de selecție. 

(5) Prin derogare de la alineatul (4), ajutoarele acordate în temeiul prezentului articol unei 
întreprinderi căreia i s-a atribuit un contract de servicii publice în conformitate cu normele 
prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1370/2007 al Parlamentului European și al Consiliului* 
pot fi acordate în afara unei proceduri de ofertare concurențiale. 
(6) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească:  
(a) 100 % din costurile eligibile pentru achiziționarea sau închirierea de vehicule cu 

emisii zero sau pentru modernizarea vehiculelor astfel încât să se califice ca vehicule 
cu emisii zero; 

(b) 60 % din costurile eligibile pentru achiziționarea sau închirierea de vehicule 
nepoluante sau pentru modernizarea vehiculelor astfel încât să se califice ca vehicule 
nepoluante.  

(7) Ajutoarele nu se acordă pentru închirierea de vehicule nepoluante sau de vehicule cu 
emisii zero dacă întreprinderea de la care sunt închiriate acestea a beneficiat de ajutor pentru 
achiziționarea de vehicule nepoluante sau de vehicule cu emisii zero pe care le închiriază. 
______________ 
* Regulamentul (CE) nr. 1370/2007 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2007 privind 
serviciile publice de transport feroviar și rutier de călători și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 1191/69 și 
nr. 1107/70 ale Consiliului (JO L 315, 3.12.2007, p. 1).” 

(24) Articolul 37 se elimină. 
(25) Articolul 38 se modifică după cum urmează: 
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(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 
„(2) Nu se acordă ajutoare în temeiul prezentului articol pentru nicio investiție realizată pentru 
a se asigura respectarea de către întreprinderi a standardelor Uniunii deja adoptate, chiar dacă 
acestea nu au intrat încă în vigoare.”; 

(b) se introduc următoarele alineate (2a) și (2b): 
„(2a) Prin derogare de la alineatul (2), se pot acorda ajutoare în temeiul prezentului articol 
pentru îmbunătățirea eficienței energetice a clădirilor în scopul respectării standardelor 
Uniunii care au fost adoptate, dar care nu sunt încă în vigoare, cu condiția ca investiția să fie 
pusă în aplicare și finalizată cu cel puțin 18 luni înainte de intrarea în vigoare a standardului. 
(2b) Prezentul articol nu reglementează ajutoarele pentru cogenerare și ajutoarele pentru 
încălzire sau răcire centralizată.”; 

(c) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 
„(3) Costurile eligibile sunt costurile suplimentare de investiție necesare pentru a atinge un 
nivel mai ridicat de eficiență energetică. Acestea se determină după cum urmează, prin 
compararea costurilor investiției cu cele ale investiției contrafactuale care ar fi realizată în 
absența ajutorului: 
(a) în cazul în care scenariul contrafactual constă într-o investiție mai puțin eficientă din 

punct de vedere energetic care corespunde practicii comerciale normale din sectorul 
sau pentru activitatea în cauză, costurile eligibile constau în diferența dintre costurile 
investiției și costurile investiției contrafactuale.  

(b) în cazul în care scenariul contrafactual constă în aceeași investiție efectuată ulterior, 
costurile eligibile constau în diferența dintre costurile investiției și VAN 
corespunzătoare costurilor investiției contrafactuale, actualizate la momentul în care 
ar fi realizată investiția care beneficiază de ajutor; 

(c) în cazul în care scenariul contrafactual ar avea drept rezultat menținerea instalațiilor 
și echipamentelor existente în funcțiune, costurile eligibile constau în diferența dintre 
costurile investiției și VAN corespunzătoare costurilor de întreținere, reparare și 
modernizare ale investiției contrafactuale, actualizate la momentul în care ar fi 
realizată investiția care beneficiază de ajutor;  

(d) în cazul echipamentelor care fac obiectul unor contracte de leasing, costurile eligibile 
constau în diferența în VAN dintre închirierea acestor echipamente și închirierea 
echipamentelor care ar fi utilizate în absența ajutorului; costurile de închiriere nu 
includ costurile legate de exploatarea echipamentului sau a instalației (costuri pentru 
combustibil, asigurare, întreținere, alte consumabile), indiferent dacă acestea fac 
parte din contractul de leasing; 

(e) în toate situațiile enumerate la literele (a)-(d), scenariul contrafactual corespunde 
unei investiții cu aceeași capacitate de producție și durată de viață economică ce 
respectă standardele aplicabile ale Uniunii. Scenariul contrafactual trebuie să fie 
credibil din perspectiva cerințelor legale, a condițiilor de piață și a stimulentelor 
generate de sistemul EU ETS;  

(f) în cazul în care investiția constă într-o investiție identificabilă în mod clar, destinată 
exclusiv îmbunătățirii eficienței energetice a clădirii, pentru care nu există investiții 
contrafactuale mai puțin ecologice, costurile eligibile sunt costurile totale legate de 
protecția mediului.”; 
(d) se introduc următoarele alineate (3a)-(3d): 



RO 45  RO 

„(3a) Cu condiția ca ajutorul să determine o reducere a cererii de energie primară de cel puțin 
20 % în comparație cu situația anterioară investiției în cazul renovării clădirilor existente și, în 
cazul clădirilor noi, economii de energie primară de cel puțin 10 % în comparație cu pragul 
stabilit pentru clădirile al căror consum de energie este aproape egal cu zero în măsurile 
naționale de transpunere a Directivei 2010/31/UE, toate costurile de investiție necesare pentru 
a atinge un nivel mai ridicat de eficiență energetică constituie costuri eligibile, în cazul în care 
investiția se referă la îmbunătățirea eficienței energetice a unuia dintre următoarele elemente:  
(i) clădiri rezidențiale;  
(ii) clădiri dedicate prestării de servicii educaționale sau sociale;  
(iii) clădiri dedicate activităților legate de administrația publică sau de justiție, de 

aplicarea legii sau de serviciile de stingere a incendiilor și de protecție civilă; 
(iv) clădiri menționate la punctele (i), (ii) sau (iii) și în care alte activități decât cele 

menționate la punctele (i), (ii) sau (iii) ocupă cel mult 50 % din suprafața utilă.  
(3b) Pentru clădirile menționate la alineatul (3a), ajutoarele acordate pentru îmbunătățirea 
eficienței energetice a clădirii pot fi combinate cu ajutoare pentru oricare dintre sau pentru 
toate măsurile următoare: 
(a) montarea unor instalații integrate de producere a energiei din surse regenerabile la 

fața locului, care produc energie electrică, căldură sau frig; 
(b) instalarea de echipamente de stocare a energiei produse la fața locului de instalații de 

producere a energiei din surse regenerabile; 
(c) construirea și instalarea infrastructurii de reîncărcare și a infrastructurii conexe, cum 

ar fi conductele, pentru uzul utilizatorilor clădirii, în cazul în care parcarea fie este 
situată în interiorul clădirii, fie este adiacentă clădirii; 

(d) instalarea de echipamente pentru digitalizarea clădirii, în special pentru a spori 
gradul de pregătire pentru soluții inteligente, inclusiv cablajul intern pasiv sau 
cablajul structurat pentru rețelele de date și partea auxiliară a rețelei pasive de pe 
proprietatea căreia îi aparține clădirea, dar excluzând cablajul pentru rețelele de date 
din afara proprietății; 

(e) investiții în acoperișuri verzi și echipamente pentru recuperarea apei de ploaie. 
În cazul oricăror astfel de lucrări combinate, astfel cum se prevede la literele (a)-(e), costurile 
totale de investiție aferente diverselor instalații și echipamente constituie costuri eligibile. 
Costurile care nu sunt direct legate de obținerea unui nivel mai ridicat de eficiență energetică 
nu sunt eligibile. 
(3c) Ajutorul poate fi acordat fie proprietarului (proprietarilor), fie locatarului (locatarilor) 
clădirii, în funcție de cine încheie contractul pentru efectuarea lucrărilor de eficiență 
energetică. 
(3d) De asemenea, se pot acorda ajutoare pentru îmbunătățirea eficienței energetice a 
echipamentelor de încălzire sau răcire din clădire. Ajutoarele pentru instalarea de echipamente 
energetice pe bază de petrol, cărbune sau gaz nu sunt exceptate în temeiul prezentului articol 
de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat. Se pot acorda 
ajutoare pentru instalarea de echipamente energetice pe bază de gaz mai eficiente din punct de 
vedere energetic, cu condiția ca acestea să înlocuiască echipamentele energetice pe bază de 
petrol sau cărbune și să se asigure că echipamentele energetice pe bază de gaz sunt înlocuite 
cu echipamente care utilizează combustibili regenerabili cel târziu până în 2050.”; 
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(e) se introduc următoarele alineate (6a) și (7): 
„(6a) Intensitatea ajutorului poate fi majorată cu 15 puncte procentuale în cazul ajutoarelor 
acordate pentru îmbunătățirea eficienței energetice a clădirilor menționate la alineatul (3a), în 
cazul în care îmbunătățirile în materie de eficiență energetică conduc la o reducere a cererii de 
energie primară de cel puțin 40 % în cazul renovării clădirilor existente. 
(7) Ajutoarele pentru îmbunătățirea eficienței energetice a clădirilor pot avea ca obiect, de 
asemenea, facilitarea contractelor de performanță energetică, sub rezerva următoarelor 
condiții cumulative: 
(a) sprijinul ia forma unui împrumut sau a unei garanții acordate furnizorului măsurilor 

de îmbunătățire a eficienței energetice în temeiul unui contract de performanță 
energetică sau constă într-un produs financiar destinat refinanțării respectivului 
furnizor (de exemplu, factoring sau forfetare); 

(b) valoarea nominală a soldului total al finanțării prevăzute la prezentul alineat pe 
beneficiar nu depășește 30 de milioane EUR; 

(c) sprijinul este acordat IMM-urilor sau întreprinderilor mici cu capitalizare medie care 
furnizează măsuri de îmbunătățire a performanței energetice; 

(d) sprijinul este acordat pentru facilitarea contractelor de performanță energetică, în 
sensul articolului 2 punctul 27 din Directiva 2012/27/UE;  

(e) contractul de performanță energetică se referă la o clădire menționată la 
alineatul (3a).” 

(26) Articolul 39 se modifică după cum urmează: 
(a) alineatele (2), (2a) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Sunt eligibile pentru ajutor în temeiul prezentului articol investițiile care îmbunătățesc 
eficiența energetică a clădirilor.  
(2a) În cazul în care investiția se referă la îmbunătățirea eficienței energetice a (i) clădirilor 
rezidențiale, (ii) clădirilor dedicate furnizării de servicii educaționale sau sociale, 
(iii) clădirilor destinate administrației publice sau serviciilor de justiție, poliției sau serviciilor 
de stingere a incendiilor sau (iv) clădirilor menționate la punctele (i), (ii) sau (iii) și în care 
activitățile combinate, altele decât cele menționate la punctele (i), (ii) sau (iii), ocupă cel mult 
50 % din suprafața interioară, ajutoarele acordate pentru îmbunătățirea eficienței energetice 
pot fi combinate cu ajutoare pentru oricare dintre următoarele măsuri: 
(a) montarea unor instalații integrate de producere a energiei din surse regenerabile la 

fața locului, care produc energie electrică, căldură sau frig; 
(b) instalarea de echipamente de stocare a energiei produse la fața locului de instalații de 

producere a energiei din surse regenerabile;  
(c) construirea și instalarea infrastructurii de reîncărcare și a infrastructurii conexe, cum 

ar fi conductele, pentru uzul utilizatorilor clădirii, în cazul în care parcarea fie este 
situată în interiorul clădirii, fie este adiacentă clădirii;  

(d) instalarea de echipamente pentru digitalizarea clădirii, în special pentru a spori 
gradul său de pregătire pentru soluții inteligente. Investițiile eligibile pot include 
intervenții limitate la cablajul intern pasiv sau cablajul structurat pentru rețelele de 
date și, dacă este necesar, la partea auxiliară a rețelei pasive de pe proprietatea căreia 
îi aparține clădirea. Sunt excluse cablajele pentru rețelele de date din afara 
proprietății; 
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(e) investiții în acoperișuri verzi și echipamente pentru recuperarea apei de ploaie. 
(3) Costurile eligibile sunt costurile totale ale proiectului de eficiență energetică, cu excepția 
clădirilor menționate la alineatul (2a), în cazul cărora costurile eligibile sunt costurile totale 
ale proiectului de eficiență energetică, precum și costurile de investiție aferente diverselor 
echipamente enumerate la alineatul (2a).”; 

(b) la alineatul (5), prima și a doua teză se înlocuiesc cu următorul text: 
„(5) Fondul pentru eficiență energetică sau alt intermediar financiar acordă împrumuturi sau 
garanții proiectelor de eficiență energetică eligibile. Valoarea nominală a împrumutului sau 
valoarea garantată nu depășește 20 de milioane EUR pe proiect la nivelul beneficiarilor finali, 
cu excepția investițiilor combinate menționate la alineatul (2a), în cazul cărora aceasta nu 
depășește 30 de milioane EUR.”; 

(c) la alineatul (8), litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 
„(f) Fondul pentru eficiență energetică sau intermediarul financiar este instituit în 

conformitate cu legislația aplicabilă și statul membru asigură un proces de diligență 
astfel încât să se asigure că măsura de ajutor privind eficiența energetică este pusă în 
aplicare pe baza unei strategii de investiții solidă din punct de vedere comercial.”; 
(d) alineatul (10) se înlocuiește cu următorul text: 

„(10) Nu se acordă ajutoare în temeiul prezentului articol pentru investițiile realizate în 
vederea respectării standardelor Uniunii care au fost adoptate și sunt în vigoare. Se pot acorda 
ajutoare în temeiul prezentului articol pentru investiții realizate în vederea respectării 
standardelor Uniunii care au fost adoptate, dar care nu sunt încă în vigoare, cu condiția ca 
investiția să fie pusă în aplicare și finalizată cu cel puțin 18 luni înainte de intrarea în vigoare 
a standardului.”; 

(e) se introduce următorul alineat (11): 
„(11) De asemenea, se pot acorda ajutoare pentru îmbunătățirea eficienței energetice a 
echipamentelor de încălzire sau răcire din clădire. Ajutoarele pentru instalarea de echipamente 
energetice pe bază de petrol, cărbune sau gaz nu sunt exceptate în temeiul prezentului articol 
de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat. Se pot acorda 
ajutoare pentru instalarea de echipamente energetice pe bază de gaz mai eficiente din punct de 
vedere energetic, cu condiția ca acestea să înlocuiască echipamentele de termoficare pe bază 
de petrol sau cărbune și să se asigure că echipamentele energetice pe bază de gaz sunt 
înlocuite cu echipamente care utilizează combustibili regenerabili cel târziu până în 2050.” 
(27) Articolul 40 se elimină; 
(28) Articolul 41 se modifică după cum urmează: 

(a) titlul și alineatul (1) se înlocuiesc cu următorul text: 
„Articolul 41 

Ajutoarele pentru investiții destinate promovării producției de energie din surse 
regenerabile, a hidrogenului produs din surse regenerabile și a cogenerării de înaltă 

eficiență 
(1) Ajutoarele pentru investiții destinate promovării producției de energie din surse 
regenerabile, a hidrogenului produs din surse regenerabile și a cogenerării de înaltă eficiență 
sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt 
exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I.”; 
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(b) se introduce următorul alineat (1a): 
„(1a) Ajutoarele pentru investiții destinate proiectelor de stocare în temeiul prezentului articol 
sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat 
numai în măsura în care sunt acordate pe baza unei scheme deschise proiectelor combinate de 
energie din surse regenerabile și de stocare (în spatele contorului), în cazul în care ambele 
elemente sunt instalate și puse în funcțiune în același timp. Investiția în stocare trebuie să aibă 
o capacitate maximă egală cu cea a investiției conectate în domeniul energiei din surse 
regenerabile. Ajutorul pentru stocarea conectată la o instalație existentă de energie din surse 
regenerabile (în spatele contorului) poate fi, de asemenea, acoperit de aceeași schemă, în 
cazul în care investiția în stocare îndeplinește aceleași condiții și, în scopul verificării 
respectării pragurilor stabilite la articolul 4, toate proiectele de investiții (surse regenerabile de 
energie și stocare) sunt considerate un proiect integrat.”; 

(c) alineatele (2), (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(2) Ajutoarele pentru investiții în favoarea producției de biocombustibili, biolichide, biogaz 
și combustibili din biomasă sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la 
articolul 108 alineatul (3) din tratat numai în măsura în care combustibilii care beneficiază de 
ajutor respectă criteriile de durabilitate și de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră 
prevăzute în Directiva (UE) 2018/2001 și în actele delegate sau de punere în aplicare a 
acesteia și sunt produși din materiile prime enumerate în partea A din anexa IX la directiva 
respectivă. 
(3) Ajutoarele pentru investiții destinate producției de hidrogen sunt exceptate de la obligația 
de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai pentru instalațiile care 
produc exclusiv hidrogen din surse regenerabile. Pentru proiectele privind hidrogenul din 
surse regenerabile care constau într-un electrolizor și una sau mai multe unități de producție 
alimentate din surse regenerabile situate în spatele unui singur punct de conectare la rețea, 
capacitatea electrolizorului nu trebuie să depășească capacitatea combinată a unităților de 
producție a energiei din surse regenerabile. Ajutoarele pentru investiții pot fi acordate pentru 
infrastructura dedicată de transport sau distribuție a hidrogenului din surse regenerabile, 
precum și pentru instalațiile de stocare a hidrogenului din surse regenerabile. 
(4) Ajutoarele pentru investiții destinate unităților de cogenerare de înaltă eficiență noi sau 
renovate sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din 
tratat numai în măsura în care asigură economii globale de energie primară în comparație cu 
producția separată de energie termică și electrică, astfel cum se prevede în 
Directiva 2012/27/UE sau în orice act legislativ ulterior care înlocuiește integral sau parțial 
acest act.”; 

(d) se introduce următorul alineat (4a): 
„(4a) Ajutoarele pentru investiții în cogenerare de înaltă eficiență sunt exceptate de la 
obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai în cazul în care 
nu sunt destinate instalațiilor de cogenerare pe bază de combustibili fosili, cu excepția celor 
pe bază de gaze naturale pentru care se asigură respectarea obiectivelor climatice pentru 2030 
și 2050.”; 

(e) alineatele (5), (6) și (7) se înlocuiesc cu următorul text: 
„(5) Ajutoarele pentru investiții se acordă pentru capacitățile nou instalate sau renovate. 
Valoarea ajutorului este independentă de producție.  
(6) Costurile eligibile sunt costurile totale de investiții. 
(7) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească: 
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(a) 30 % din costurile eligibile pentru producerea de energie din surse regenerabile de 
energie, hidrogen din surse regenerabile și cogenerare de înaltă eficiență;  

(b) 15 % din costurile eligibile pentru proiecte care implică stocarea energiei electrice.”; 
(f) alineatele (9) și (10) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(9) Intensitatea ajutorului poate fi majorată cu 15 puncte procentuale pentru investițiile care 
utilizează exclusiv surse regenerabile de energie, inclusiv cogenerarea ecologică. 
(10) În cazul în care ajutorul se acordă în cadrul unei proceduri de ofertare concurențiale pe 
baza unor criterii clare, transparente, nediscriminatorii și obiective, definite ex ante în 
conformitate cu obiectivul măsurii și reducând la minimum riscul de prezentare a unor oferte 
strategice, intensitatea ajutorului poate ajunge la 100 % din costurile eligibile. Aceste criterii 
se publică cu cel puțin 6 săptămâni înainte de termenul de depunere a candidaturilor, pentru a 
permite o concurență efectivă. Procedura de ofertare concurențială trebuie să îndeplinească 
toate criteriile următoare:  
(i) bugetul sau volumul aferent procedurii de ofertare reprezintă o constrângere 

obligatorie, în sensul că este de așteptat ca nu toți ofertanții să primească ajutor;  
(ii) numărul estimat de ofertanți este suficient pentru a asigura o concurență efectivă;  
(iii) proiectarea procedurilor de ofertare subcotate pe durata punerii în aplicare a unei 

scheme este corectată pentru a restabili concurența efectivă în cadrul procedurilor de 
ofertare ulterioare sau cât mai curând posibil;  

(iv) sunt evitate ajustările ex post ale rezultatului procedurii de ofertare (cum ar fi 
negocierile ulterioare privind rezultatele ofertării sau raționalizarea), deoarece 
acestea pot submina eficiența rezultatului procedurii.” 

(29) Articolul 42 se modifică după cum urmează: 
(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Ajutoarele se acordă în cadrul unei proceduri de ofertare concurențiale pe baza unor 
criterii clare, transparente, nediscriminatorii și obiective, definite ex ante în conformitate cu 
obiectivul măsurii și reducând la minimum riscul de prezentare a unor oferte strategice. 
Aceste criterii se publică cu cel puțin 6 săptămâni înainte de termenul de depunere a 
candidaturilor, pentru a permite o concurență efectivă. Procedura de ofertare concurențială 
trebuie să îndeplinească toate criteriile următoare:  
(i) bugetul sau volumul aferent procedurii de ofertare reprezintă o constrângere 

obligatorie, în sensul că este de așteptat ca nu toți ofertanții să primească ajutor;  
(ii) numărul estimat de ofertanți este suficient pentru a asigura o concurență efectivă;  
(iii) proiectarea procedurilor de ofertare subcotate pe durata punerii în aplicare a unei 

scheme este corectată pentru a restabili concurența efectivă în cadrul procedurilor de 
ofertare ulterioare sau cât mai curând posibil;  

(iv) sunt evitate ajustările ex post ale rezultatului procedurii de ofertare (cum ar fi 
negocierile ulterioare privind rezultatele ofertării sau raționalizarea), deoarece 
acestea pot submina eficiența rezultatului procedurii. 

Procedura de ofertare este deschisă, în mod nediscriminatoriu, tuturor producătorilor de 
energie electrică din surse regenerabile.”; 

(b) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(7) Ajutoarele nu se plătesc pentru perioadele în care prețurile sunt negative. Pentru a evita 
orice îndoială, această prevedere se aplică din momentul în care prețurile devin negative.”; 

(c) alineatele (8), (9) și (10) se elimină; 
(d) alineatul (11) se înlocuiește cu următorul text: 

„(11) Ajutoarele se acordă numai până la data la care instalația de producție a energiei 
electrice din surse regenerabile este amortizată integral în conformitate cu principiile 
contabile general acceptate. Orice ajutor pentru investiții primit este dedus din ajutorul de 
exploatare.” 
(30) Articolul 43 se modifică după cum urmează: 

(a) titlul și alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text: 
„Articolul 43 

Ajutoarele de exploatare pentru promovarea producției de energie și a hidrogenului din 
surse regenerabile în instalații de mici dimensiuni și pentru promovarea comunităților 

de energie din surse regenerabile 
(1) Ajutoarele de exploatare pentru promovarea producției de energie și a hidrogenului din 
surse regenerabile în instalații de mici dimensiuni și pentru promovarea comunităților de 
energie din surse regenerabile sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 
alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 
alineatul (3), cu condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în 
capitolul I.  
(2) Ajutoarele de exploatare pentru instalațiile de mici dimensiuni sunt exceptate de la 
obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai până la 
următoarele praguri de mărime: 
(a) pentru proiectele de producere sau stocare a energiei electrice: proiecte situate sub 

pragul aplicabil prevăzut la articolul 5 din Regulamentul (UE) 2019/943; 
(b) pentru tehnologiile de producere a energiei termice și a gazelor din surse 

regenerabile: proiecte cu o capacitate instalată mai mică de 400 kW. 
Pentru calcularea respectivelor capacități maxime, instalațiile de dimensiuni mici cu un punct 
de conectare comun la rețeaua de energie electrică sunt considerate ca fiind o singură 
instalație.”; 

(b) se introduc următoarele alineate (2a) și (2b): 
„(2a) Ajutoarele pentru comunitățile de energie din surse regenerabile sunt exceptate de la 
obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai pentru 
proiectele cu o capacitate instalată mai mică de 1 MW, realizate de entități care se încadrează 
în definiția comunității de energie din surse regenerabile. 
(2b) Ajutoarele de exploatare destinate producției de hidrogen sunt exceptate de la obligația 
de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai pentru instalațiile care 
produc exclusiv hidrogen din surse regenerabile.”; 

(c) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 
„(3) Ajutoarele de exploatare pentru producția de biocombustibili, biolichide, biogaz și 
combustibili din biomasă sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 
alineatul (3) din tratat numai în măsura în care combustibilii care beneficiază de ajutor 
respectă criteriile de durabilitate și de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră prevăzute 
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în Directiva (UE) 2018/2001 și în actele delegate sau de punere în aplicare a acesteia și sunt 
produși din materiile prime enumerate în partea A din anexa IX la directiva respectivă.” 
(31) Articolul 44 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 44 

Ajutoarele sub formă de reduceri ale taxelor în temeiul Directivei 2003/96/CE 
(1) Schemele de ajutoare sub forma unor reduceri ale taxelor care îndeplinesc condițiile 
Directivei 2003/96/CE a Consiliului* sunt compatibile cu piața internă în sensul 
articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută 
la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la 
prezentul articol și în capitolul I.  
(2) Beneficiarii reducerii fiscale sunt selecționați pe baza unor criterii transparente și obiective 
și plătesc cel puțin nivelul minim respectiv al taxei Uniunii prevăzut în Directiva 2003/96/CE.  
(3) Schemele de ajutoare sub formă de reduceri fiscale se pot baza fie pe o reducere a ratei 
taxei aplicabile, fie pe achitarea unei compensații cu valoare fixă, fie pe o combinație a 
acestor mecanisme.  
(4) Reducerile fiscale pentru produsele definite la articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2003/96/CE a Consiliului sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la 
articolul 108 alineatul (3) din tratat numai în măsura în care combustibilii care beneficiază de 
ajutor respectă criteriile de durabilitate și de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră 
prevăzute în Directiva (UE) 2018/2001 și în actele delegate sau de punere în aplicare a 
acesteia și sunt obținute din materiile prime enumerate în partea A din anexa IX la directiva 
respectivă. 
(5) Reducerile fiscale în favoarea întreprinderilor mari consumatoare de energie definite la 
articolul 17 alineatul (1) litera (a) din Directiva 2003/96/CE a Consiliului sunt exceptate de la 
obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat. În plus, beneficiarii 
din cadrul unor astfel de scheme care sunt întreprinderi mari: 
(a) respectă obligația de a efectua un audit energetic în sensul articolului 8 din 

Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului*, fie ca un audit 
energetic independent, fie în cadrul unui sistem certificat de gestionare a energiei sau 
al unui sistem certificat de management de mediu, de exemplu sistemul UE de 
management de mediu și audit (EMAS); precum și 

(b) în termen de [trei ani] de la data acordării reducerii: 
– pun în aplicare recomandările din raportul de audit, în măsura în care intervalul 

de amortizare a investițiilor relevante nu depășește 3 ani, iar costurile 
investițiilor lor sunt proporționale; sau, alternativ, 

– investesc o cotă semnificativă de cel puțin 50 % din cuantumul reducerilor în 
proiecte care conduc la reduceri substanțiale ale emisiilor de gaze cu efect de 
seră ale instalației. Dacă este cazul, aceasta ar trebui să conducă la reduceri cu 
mult sub valoarea de referință relevantă utilizată pentru alocarea cu titlu gratuit 
în cadrul sistemului UE de comercializare a certificatelor de emisii. 

______________ 
* Directiva 2003/96/CE a Consiliului din 27 octombrie 2003 privind restructurarea cadrului comunitar de 
impozitare a produselor energetice și a electricității (JO L 283, 31.10.2003, p. 51).” 
(32) Se introduce articolul 44a având următorul text: 
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„Articolul 44a 

Ajutoarele sub formă de reduceri ale taxelor de mediu fiscale sau parafiscale 
(1) Schemele de ajutoare sub formă de reduceri ale taxelor de mediu fiscale sau parafiscale 
sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt 
exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. Prezentul 
articol nu se aplică în cazul reducerilor de taxe sau impozite aplicate produselor energetice, 
inclusiv electricității. 
(2) Beneficiarii reducerii taxei sau impozitului sunt întreprinderile cele mai afectate de o taxă 
sau un impozit mai mare, care nu sunt în măsură să transfere creșterea costurilor de producție 
asupra clienților fără reduceri semnificative ale vânzărilor. Beneficiarii trebuie să fie selectați 
pe baza unor criterii transparente, nediscriminatorii și obiective.  
(3) Ajutoarele se acordă în același mod tuturor întreprinderilor care își desfășoară activitatea 
în același sector de activitate economică și care se află într-o situație de fapt identică sau 
similară în ceea ce privește obiectivele reducerii taxei sau impozitului. Echivalentul subvenție 
brută al ajutorului nu depășește 80 % din cota nominală a taxei sau a impozitului. 
(4) Schemele de ajutoare sub formă de reduceri ale taxelor de mediu fiscale sau parafiscale se 
pot baza pe o reducere a ratei de impozitare aplicabile, pe plata unei compensații cu valoare 
fixă sau pe o combinație a acestor mecanisme.” 
(33) Articolele 45 și 46 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 45 

Ajutoarele pentru investiții destinate remedierii daunelor aduse mediului, reabilitării 
habitatelor naturale și a ecosistemelor, protejării sau refacerii biodiversității sau punerii 
în aplicare a unor soluții bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările climatice și 

atenuarea acestora 
(1) Ajutoarele pentru investiții destinate remedierii daunelor aduse mediului, reabilitării 
habitatelor naturale și a ecosistemelor, protejării sau refacerii biodiversității sau punerii în 
aplicare a unor soluții bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările climatice și atenuarea 
acestora sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și 
sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I.  
(2) Ajutoarele se acordă pentru investiții care conduc la unul sau mai multe dintre următoarele 
rezultate: 
(a) remedierea daunelor aduse mediului, inclusiv a daunelor aduse calității solului, a 

apelor de suprafață sau subterane sau a mediului marin; 
(b) reabilitarea habitatelor naturale și a ecosistemelor dintr-o stare degradată; 
(c) protejarea sau refacerea biodiversității sau a ecosistemelor, în cazul în care 

investițiile respective contribuie la atingerea unei stări bune a ecosistemelor sau la 
protejarea ecosistemelor care sunt deja în stare bună; 

(d) punerea în aplicare a unor soluții bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările 
climatice și atenuarea acestora. 

(2a) Prezentul articol nu se aplică ajutoarelor destinate reparării pagubelor provocate de 
cutremure, avalanșe, alunecări de teren, inundații, tornade, uragane, erupții vulcanice și 
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incendii de vegetație de origine naturală care intră sub incidența articolului 50 din prezentul 
regulament. 
(2b) Ajutoarele pentru reabilitare ca urmare a închiderii centralelor electrice și a operațiunilor 
miniere nu sunt exceptate în temeiul prezentului articol de la obligația de notificare prevăzută 
la articolul 108 alineatul (3) din tratat.  
(3) Fără a aduce atingere normelor Uniunii privind răspunderea pentru daune aduse mediului, 
în special Directivei 2004/35/CE a Parlamentului European și a Consiliului*, în cazul în care 
este identificată întreprinderea răspunzătoare pentru daunele aduse mediului în temeiul 
legislației aplicabile în fiecare stat membru, întreprinderea respectivă trebuie să finanțeze 
lucrările necesare pentru prevenirea și corectarea degradării și contaminării mediului, în 
conformitate cu principiul „poluatorul plătește”, fără a se acorda vreun ajutor pentru lucrările 
pe care întreprinderea ar fi obligată să le desfășoare conform legii. Statul membru trebuie să ia 
toate măsurile necesare, inclusiv acțiuni în justiție, pentru a identifica întreprinderea 
responsabilă și pentru a-i impune să suporte costurile aferente. În cazul în care entitatea 
responsabilă în temeiul legislației aplicabile nu poate fi identificată sau obligată să suporte 
costurile, în special deoarece întreprinderea responsabilă a încetat să existe din punct de 
vedere juridic și nicio altă întreprindere nu poate fi considerată succesorul său legal sau în 
cazul în care nu există o garanție financiară suficientă pentru a acoperi costurile de remediere, 
se poate acorda ajutor pentru sprijinirea întregului proiect. Nu se acordă ajutoare pentru 
punerea în aplicare a măsurilor compensatorii menționate la articolul 6 alineatul (4) din 
Directiva 92/43/CEE a Consiliului**. Ajutorul poate fi acordat în temeiul prezentului articol 
pentru a acoperi costurile suplimentare necesare pentru a extinde domeniul de aplicare sau 
scopul măsurilor respective, dincolo de obligațiile legale prevăzute la articolul 6 alineatul (4) 
din Directiva 92/43/CEE a Consiliului. 
(4) Pentru investițiile destinate remedierii daunelor aduse mediului sau reabilitării habitatelor 
naturale și a ecosistemelor, costurile eligibile sunt costurile suportate pentru lucrările de 
remediere sau reabilitare, minus creșterea valorii terenului sau proprietății.  
(5) Creșterea valorii terenului sau proprietății ca urmare a remedierii sau reabilitării se 
evaluează de un expert calificat independent. 
(5a) Pentru investiții în protejarea sau refacerea biodiversității și în punerea în aplicare a unor 
soluții bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările climatice și atenuarea acestora, 
costurile eligibile sunt costurile totale ale lucrărilor care au ca rezultat contribuția la protejarea 
sau refacerea biodiversității ori la punerea în aplicare a soluțiilor bazate pe natură pentru 
adaptarea la schimbările climatice și atenuarea acestora. 
(6) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească:  
(a) 100 % din costurile eligibile pentru investiții în remedierea daunelor aduse mediului 

sau în reabilitarea habitatelor naturale și a ecosistemelor; 
(b) 70 % din costurile eligibile pentru investiții în protejarea sau refacerea biodiversității 

și în soluții bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările climatice și atenuarea 
acestora. 

(7) Intensitatea ajutorului pentru investiții în protejarea sau refacerea biodiversității și în 
punerea în aplicare a soluțiilor bazate pe natură pentru adaptarea la schimbările climatice și 
atenuarea acestora poate fi majorată cu 20 de puncte procentuale în cazul ajutoarelor acordate 
întreprinderilor mici și cu 10 puncte procentuale în cazul ajutoarelor acordate întreprinderilor 
mijlocii. 

Articolul 46 
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Ajutoarele pentru investiții în favoarea sistemelor de termoficare și răcire centralizată 
eficiente din punct de vedere energetic 

(1) Ajutoarele pentru investiții destinate construirii sau modernizării sistemelor de termoficare 
și răcire centralizată eficiente din punct de vedere energetic sunt compatibile cu piața internă 
în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de notificare 
prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu condiția să fie îndeplinite cerințele 
prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(1a) Ajutoarele se acordă numai pentru construirea sau modernizarea sistemelor de 
termoficare și răcire centralizată care sunt sau urmează să devină eficiente din punct de vedere 
energetic. În cazul în care sistemul nu devine încă eficient din punct de vedere energetic ca 
urmare a lucrărilor pentru care se acordă ajutor, modernizările suplimentare necesare pentru a 
atinge standardul de eficiență energetică trebuie să înceapă în termen de trei ani de la 
demararea lucrărilor care beneficiază de ajutor. 
(1b) Nu se acordă ajutoare pentru construirea sau modernizarea instalațiilor de producere a 
energiei electrice pe bază de combustibili fosili, exceptând gazele naturale. Ajutoarele pentru 
construirea sau modernizarea capacităților de producție de energie electrică pe bază de gaze 
naturale pot fi acordate numai în cazul în care se asigură respectarea obiectivelor climatice 
pentru 2030 și 2050. 
(1c) Ajutoarele pentru modernizarea rețelelor de stocare și distribuție care transportă căldură 
și frig produse pe bază de combustibili fosili pot fi acordate numai în cazul în care sunt 
îndeplinite toate condițiile următoare: 
(a) rețeaua de distribuție respectivă este sau devine adecvată pentru transportul căldurii 

sau frigului produse din surse regenerabile de energie;  
(b) modernizarea nu conduce la o creștere a producției de energie din combustibili fosili, 

exceptând gazele naturale; 
(c) în cazul modernizării unei capacități de stocare sau a unei rețele de distribuție a 

căldurii și frigului produse pe bază de gaze naturale, trebuie să se asigure respectarea 
obiectivelor climatice pentru 2030 și 2050. 

(2) Costurile eligibile sunt costurile de investiții legate de construirea sau modernizarea unui 
sistem de termoficare și de răcire centralizată eficient din punct de vedere energetic. 
(3) Intensitatea ajutorului nu depășește 30 % din costurile eligibile. Intensitatea ajutorului 
poate fi majorată cu 20 de puncte procentuale în cazul ajutoarelor acordate întreprinderilor 
mici și cu 10 puncte procentuale în cazul ajutoarelor acordate întreprinderilor mijlocii.  
(4) Intensitatea ajutorului poate fi majorată cu 15 puncte procentuale pentru investițiile care 
utilizează exclusiv surse regenerabile de energie, inclusiv cogenerarea ecologică. 
(5) Ca alternativă la alineatul (3), intensitatea ajutorului poate ajunge până la 100 % din 
deficitul de finanțare, calculat ca diferența dintre fluxurile de numerar pozitive și negative pe 
durata de viață a investiției și actualizate la valoarea lor curentă utilizând costul capitalului. 
______________ 
* Directiva 2004/35/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 aprilie 2004 privind răspunderea pentru 
mediul înconjurător în legătură cu prevenirea și repararea daunelor aduse mediului (JO L 143, 30.4.2004, p. 56). 

** Directiva 92/43/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind conservarea habitatelor naturale și a speciilor de 
faună și floră sălbatică (JO L 206, 22.7.1992, p. 7).” 
(34) Articolul 47 se modifică după cum urmează: 
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(a) titlul și alineatele (1)-(7) se înlocuiesc cu următorul text: 
„Articolul 47 

Ajutoarele pentru investiții destinate utilizării eficiente a resurselor și sprijinirii 
tranziției către o economie circulară 

(1) Ajutoarele pentru investiții destinate utilizării eficiente a resurselor și economiei circulare 
sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt 
exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I.  
(2) Ajutoarele se acordă pentru următoarele tipuri de investiții:  
(a) investiții care îmbunătățesc utilizarea eficientă a resurselor prin una sau ambele 

metode care urmează: 
– o reducere netă a resurselor consumate pentru a obține același volum al 

producției. Resursele consumate includ toate resursele materiale consumate, cu 
excepția energiei, iar reducerea se determină prin măsurarea sau estimarea 
consumului înainte și după punerea în aplicare a măsurii de ajutor, luând în 
considerare orice ajustare în funcție de condițiile externe care ar putea afecta 
consumul de resurse; 

– înlocuirea materiilor prime principale cu materii prime secundare (reutilizate 
sau reciclate); 

(b) investiții pentru reducerea, prevenirea, pregătirea în vederea reutilizării, sortarea și 
reciclarea deșeurilor generate de beneficiar sau investiții pentru pregătirea în vederea 
reutilizării, sortarea și reciclarea deșeurilor generate de terți și care altfel ar fi 
neutilizate, eliminate sau tratate pe baza unei operațiuni de tratare situate mai jos în 
ierarhia deșeurilor menționată la articolul 4 punctul 1 din Directiva 2008/98/CE sau 
într-un mod mai puțin eficient din punct de vedere al utilizării resurselor sau ar 
conduce la o calitate mai scăzută a reciclării;  

(c) investiții pentru pregătirea în vederea reutilizării, sortarea și reciclarea altor produse, 
materiale și substanțe generate de beneficiar sau de terți și care altfel ar fi neutilizate, 
eliminate sau valorificate într-un mod mai puțin eficient din punct de vedere al 
utilizării resurselor sau ar conduce la o calitate mai scăzută a reciclării; 

(d) investiții privind colectarea separată și sortarea deșeurilor sau a altor produse, 
materiale sau substanțe în vederea pregătirii pentru reutilizare sau reciclare. 

(3) Ajutoarele pentru operațiunile de eliminare a deșeurilor și de recuperare a deșeurilor în 
vederea producerii de energie nu sunt exceptate în temeiul prezentului articol de la obligația 
de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat.  
(4) Ajutoarele nu scutesc întreprinderile care generează deșeuri de orice costuri sau obligații 
legate de tratarea deșeurilor pentru care sunt responsabile în temeiul dreptului Uniunii sau al 
dreptului intern, inclusiv în cadrul schemelor de răspundere extinsă a producătorilor, sau de 
costuri care ar trebui considerate costuri normale pentru o întreprindere. 
(5) Investiția nu trebuie să se limiteze doar la creșterea cererii de deșeuri sau de alte produse, 
materiale sau substanțe destinate a fi reutilizate, reciclate sau recuperate, fără să intensifice și 
colectarea materialelor respective.  
(6) Investiția trebuie să depășească practicile comerciale profitabile din punct de vedere 
economic sau consacrate care sunt aplicate în general în întreaga Uniune și la nivelul 
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tehnologiilor. Din punct de vedere tehnologic, investiția trebuie să conducă la un grad mai 
ridicat de reciclare sau la o calitate mai bună a materialului reciclat în comparație cu practica 
obișnuită.  
(7) Costurile eligibile sunt costurile suplimentare ale investiției, calculate prin raportarea 
costurilor totale de investiție ale proiectului la cele ale unui proiect sau ale unei activități mai 
puțin ecologice care poate fi una dintre următoarele: 
(a) o investiție comparabilă care ar fi realizată în mod credibil fără ajutor și care nu 

atinge același nivel de eficiență a utilizării resurselor; 
(b) tratarea deșeurilor pe baza unei operațiuni de tratare situate mai jos în ierarhia 

deșeurilor menționată la articolul 4 alineatul (1) din Directiva 2008/98/CE sau într-un 
mod mai puțin eficient din punct de vedere al utilizării resurselor;  

(c) procesul de producție convențional legat de materia primă principală sau de produsul 
primar, în cazul în care produsul (secundar) reutilizat sau reciclat este substituibil din 
punct de vedere tehnic și economic cu materia primă principală sau produsul primar.  

În cazul în care investiția constă într-o investiție suplimentară la o instalație deja existentă, 
pentru care nu există un echivalent mai puțin ecologic, costurile eligibile sunt costurile totale 
ale investiției.”; 

(b) la alineatul (8), prima teză se înlocuiește cu următorul text: 
(8) Intensitatea ajutorului nu trebuie să depășească 40 % din costurile eligibile.”; 

(c) alineatul (10) se înlocuiește cu următorul text: 
„(10) Nu se acordă ajutoare în cazul în care investiția este realizată pentru a se asigura 
conformitatea cu standardele aplicabile ale Uniunii.” 
(35) Articolul 48 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 48 

Ajutoarele pentru investiții în infrastructura energetică 
(1) Ajutoarele pentru investiții destinate construirii sau modernizării infrastructurii energetice 
sunt compatibile cu piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt 
exceptate de la obligația de notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat, cu 
condiția să fie îndeplinite cerințele prevăzute la prezentul articol și în capitolul I. 
(2) Nu sunt exceptate, în temeiul prezentului articol, de la obligația de notificare prevăzută la 
articolul 108 alineatul (3) din tratat ajutoarele pentru infrastructura energetică care, în 
conformitate cu legislația privind piața internă a energiei, sunt exceptate parțial sau integral de 
la reglementările privind accesul terților sau cele privind tarifele.  
(3) Ajutoarele pentru infrastructura de gaze naturale sunt exceptate de la obligația de 
notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3) din tratat numai în cazul în care 
infrastructura în cauză este destinată utilizării pentru hidrogen și/sau gaze regenerabile sau 
este utilizată în principal pentru transportul hidrogenului și al gazelor regenerabile. 
(4) Costurile eligibile sunt costurile [totale] de investiții. 
(5) Intensitatea ajutorului poate ajunge până la 100 % din deficitul de finanțare, calculat ca 
diferența dintre fluxurile de numerar pozitive și negative pe durata de viață a investiției și 
actualizate la valoarea lor curentă utilizând costul capitalului.” 
(36) Articolul 49 se înlocuiește cu următorul text: 
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„Articolul 49 

Ajutoarele pentru studii și servicii de consultanță în domeniul protecției mediului și al 
energiei 

(1) Ajutoarele pentru studii sau servicii de consultanță, inclusiv audituri energetice, legate 
direct de investițiile eligibile pentru ajutor în temeiul prezentei secțiuni sunt compatibile cu 
piața internă în sensul articolului 107 alineatul (3) din tratat și sunt exceptate de la obligația de 
notificare prevăzută la articolul 108 alineatul (3), cu condiția să fie îndeplinite cerințele 
prevăzute la prezentul articol și în capitolul I.  
(2) În cazul în care întregul studiu sau serviciu de consultanță se referă la investiții eligibile 
pentru ajutor în temeiul prezentei secțiuni, costurile eligibile sunt costurile aferente studiului 
sau serviciului de consultanță. În cazul în care numai o parte a studiului sau a serviciului de 
consultanță se referă la investiții eligibile pentru ajutor în temeiul prezentei secțiuni, costurile 
eligibile sunt costurile aferente părții studiului sau serviciului de consultanță destinat 
investițiilor respective. 
(2a) Ajutoarele sunt acordate indiferent dacă constatările studiului sau ale serviciului de 
consultanță sunt urmate de o investiție eligibilă pentru ajutor în temeiul prezentei secțiuni. 
(3) Intensitatea ajutorului nu depășește 60 % din costurile eligibile.  
(4) Intensitatea ajutorului poate fi majorată cu 20 de puncte procentuale pentru studiile sau 
serviciile de consultanță efectuate în numele întreprinderilor mici și cu 10 puncte procentuale 
pentru studiile sau serviciile de consultanță efectuate în numele întreprinderilor mijlocii.  
(5) Nu se acordă ajutoare pentru auditurile energetice efectuate în scopul conformării cu 
Directiva 2012/27/UE, cu excepția cazului în care auditul energetic este efectuat în plus față 
de auditul energetic obligatoriu în temeiul directivei respective.” 
(37) Articolul 56e se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (4) litera (b), punctul (iv) se înlocuiește cu următorul text: 
„(iv) în cazul instalațiilor care produc biocombustibili, ajutoarele se acordă numai pentru 

instalațiile care produc biocombustibili care respectă criteriile de durabilitate și de 
reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră menționate la articolul 29 din 
Directiva (UE) 2018/2001 și în actele delegate sau de punere în aplicare a acesteia și 
sunt produși din materiile prime enumerate în partea A din anexa IX la directiva 
respectivă.”; 
(b) la alineatul (6) litera (a), punctul (v) se înlocuiește cu următorul text: 

„(v) infrastructura de reîncărcare sau de realimentare care furnizează vehiculelor energie 
electrică sau hidrogen produs din surse regenerabile sau cu emisii scăzute de dioxid 
de carbon.”; 
(c) la alineatul (7) litera (a), punctul (ii) se înlocuiește cu următorul text: 

„(ii) investiții pentru utilizarea eficientă a resurselor și pentru economia circulară, în 
conformitate cu articolul 47 alineatele (1)-(6) și alineatul (10);”; 
(d) la alineatul (8), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) Fără a aduce atingere literei (a) de mai sus, în cazul în care măsura de ajutor se referă 
la îmbunătățirea eficienței energetice a (i) clădirilor rezidențiale, (ii) clădirilor 
destinate prestării de servicii educaționale sau sociale sau serviciilor de justiție, de 
aplicare a legii sau de stingere a incendiilor și protecție civilă, (iii) clădirilor destinate 
activităților legate de administrația publică sau (iv) clădirilor menționate la 
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punctul (i), (ii) sau (iii) în care alte activități decât cele menționate la punctul (i), (ii) 
sau (iii) ocupă cel mult 50 % din suprafața utilă, se pot acorda ajutoare și pentru 
măsurile care, simultan, îmbunătățesc eficiența energetică a acestor clădiri și 
integrează, parțial sau integral, următoarele investiții: 
(i) montarea unor instalații integrate de producere a energiei din surse regenerabile 

la fața locului, care produc energie electrică, căldură sau frig; 
(ii) instalarea de echipamente de stocare a energiei produse la fața locului de 

instalații de producere a energiei din surse regenerabile;  
(iii) construirea și instalarea infrastructurii de reîncărcare și a infrastructurii conexe, 

cum ar fi conductele, pentru uzul utilizatorilor clădirii, în cazul în care parcarea 
fie este situată în interiorul clădirii, fie este adiacentă clădirii;  

(iv) este exclusă instalarea de echipamente pentru digitalizarea clădirii, în special 
pentru a spori gradul de pregătire pentru soluții inteligente, inclusiv cablajul 
intern pasiv sau cablajul structurat pentru rețelele de date și partea auxiliară a 
rețelei pasive de pe proprietatea căreia îi aparține clădirea, dar excluzând 
cablajul pentru rețelele de date din afara proprietății; 

(v) investiții în acoperișuri verzi și echipamente pentru recuperarea apei de ploaie. 
Beneficiarul (beneficiarii) final(i) al (ai) ajutorului poate (pot) fi proprietarul 
(proprietarii) sau locatarul (locatarii) clădirii, în funcție de cine obține finanțarea 
pentru proiect;”; 
(e) la alineatul (10) litera (a), punctele (i) și (ii) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(i) IMM-urilor necotate care nu au funcționat pe nicio piață sau care funcționează de 
mai puțin de 10 ani de la înregistrare, cu excepția cazului în care au preluat 
activitățile unei alte întreprinderi sau au fost formate printr-o fuziune, caz în care 
perioada de zece ani include și operațiunile întreprinderii sau ale societăților 
fuzionate. În cazul întreprinderilor eligibile care nu fac obiectul unei obligații de 
înregistrare se consideră că perioada de eligibilitate de zece ani începe din momentul 
în care survine mai întâi unul din următoarele două evenimente: momentul în care 
întreprinderea respectivă își începe activitatea economică sau momentul în care 
întreprinderea devine plătitoare de impozite pentru activitatea sa economică; 

(ii) IMM-urilor necotate care încep o nouă activitate economică, în cazul în care 
investiția inițială depășește 50 % din cifra de afaceri medie anuală din ultimii cinci 
ani. Investițiile care vizează îmbunătățirea semnificativă a performanței de mediu a 
activității dincolo de standardele obligatorii ale Uniunii sau începerea unei noi 
activități ecologice sunt considerate o nouă activitate economică dacă nevoile lor 
inițiale de finanțare depășesc [30 %] din cifra de afaceri medie anuală din ultimii 
cinci ani. Caracterul durabil din perspectiva mediului pe care îl prezintă inițiativa 
trebuie demonstrat în conformitate cu articolul 3 din Regulamentul (UE) 2020/852 al 
Parlamentului European și al Consiliului, inclusiv principiul de „a nu aduce 
prejudicii semnificative”, sau prin alte metodologii comparabile;” 

(38) În anexa II, partea II se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 
Prezentul regulament intră în vigoare în a […] zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 
Adoptat la Bruxelles, 

 Pentru Comisie, 
 Președinta  
 […]  
 


